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A görbe torony.
A böszörményi görög-katholikusok

templomot emeltek az Urnak, de a templom-
nak egy kis baja esett. Meggörbült a tornya.
A hatóság ennélfogva sokáig ellenezte
a templom fölszentelését. Majdnem három
esztendeig. A pallérok ezalatt két irány-
ban is munkálkodtak, a tornyon és a
hatóságnál. S ha a tornyot nem is tud-
ták kiegyenesiteni, de a hatóságot meg
tudták hajlitani. igy aztán, ahogy ma az
ujságokban olvasható, a munkácsi püs-
pök vasárnap végre fölszentelhette a
böszörményi templomot, a görbe tornyá-
val egyetemben.

A fölszentelés ünnepségei során a
püspök nyilatkozott a magyar liturgia
kérdéséröl is. Talán mert ez most a
görög-katholikusok legbelsöbb óhajtása;
vagy talán mert ez is amolyan görbe
torony a magyarországi görög-katholikus
egyházon. Körülbelül száz esztendö óta
vajudik ugyanis és bár Róma hajthatat-
lanul áll az ortodox liturgia fentartása
mellett, mindenki tudja Magyarországon,
hogy akárhány községben ma is magya-
rul miséznek már a görög-katholikusok.
Pedig amikor ez publikus lett, Róma
nagyon erélyesen tiltakozott. Ám a görög-
katholikus hivek nem tudták egyszerüen
sutra dobni az ö régi óhajtásukat és
titokban gyakorolták a magyar litur-
giát — noha Róma szerint ez a görbe
torony veszélyezteti az egyházat. Söt
hova-tovább azzal is fenyegetöztek a
magyarországi görög-katholikusok, hogy
elszakadnak az anyaszentegyháztól, ha
a magyar liturgiát tölük megtagadják.

Erre mondotta aztán vasárnap a
munkácsi püspök, hogy a pápa nem
zárkózik el a jogos kivánalmak elöl, de
bizonyos elökészületekre van szükség.
Mert (mondotta tovább a püspök ö nagy-
méltósága) a fa sem hozza meg mind-
járt a gyümölcsöket, hanem elöbb rü-
gyedzik, lombokat hajt és virágba borul.
S a püspök urnak igaza van, kivált a
fára nézve. De tovább aztán nem. Mert
a magyar liturgia fája már legalább is száz
esztendös és ennyi idö alatt köztudomás
szerint még az aloe is kivirágzik. Az
elökészületekre, gondolják a magyaror-
szági görög-katholikusok, már körülbelül
elég volt az idö és most már a gyü-
mölcs korszaka is elérkezhetnék. Gyü-
mölcsnek pedig kissé satnya volna az,
amit a kiszivárgott hirek szerint Róma
csakugyan hajlandó volna megengedni.
A magyar egyházi éneket. Ennyivel a
magyarországi hivek nem akarják beérni
és a munkácsi püspöknek a fáról vett
hasonlata aligha fogja öket megnyugtatni.

A helyzet már ma is kényes.
Róma mereven ragaszkodik az ó-szláv
liturgia fentartásához, viszont a magyar-
országi görög-katholikus egyháznak épen
a leggazdagabb községei a tilalom da-
czára is magyarul miséznek. S az egy-
házi hatóság kénytelen a két faktummal
számolni s a kenyértörést mégis elke-
rülni. Nem könnyebb a magyar kormány
helyzete sem. Mert egyfelöl tartóztatja az
erélyesebb fellépéstöl a romai-katolikus
egyház érthetö aggodalma, másrészt vi-
szont nem érezheti kellemes tisztnek,
hogy egy magyarosodra kivánó egyház

óhajtásának utját szegje. S épen ez a
nehézség késlelteti a megoldást, amelyet
pedig már a békesség szempontjából sem
szabad sokáig elodázni. A parlamentben
is felhangzott már a sürgetés szava s
ha igaz volna, hogy Róma inkább el
tudná nézni a magyarországi százezer
görög-katholikus elszakadását, mint a
magyar liturgia behozatalát, a magyar
kormány meg épen könnyen nyugodhat-
nék bele. Mert Róma eltaszithat magától
százezer embert, aki magyar misét akar
hallgatni, de a magyar kormány nem
teheti. Neki nem szabad százezer ma-
gyar óhajtásával olyan könynyen el-
bánni.

Szivesen elhisszük tehát a munkácsi
püspöknek, hogy az eröszaknál és a
kiabálásnál többet ér a lassu, de czél-
tudatos együttmüködés, — kivált, ha ko-
molyan biztosit róla, hogy igy r ö v i d e -
s e n sikert lehet aratni. Nem szabad
ugyanis a magyarországi görög-katholiku-
sokról föltenni, hogy akik száz esztendeig
gyözték béketüréssel, most ezt a kis
idöt se akarnák kivárni. De akkor mutat-
kozzék is valami nyoma annak a lassu
és czéltudatos munkának, mely a mun-
kácsi püspök biztositása szerint rövi-
desen elvisz a sikerhez. Mert szi-
vükben a szakadásra is eltökélve,
nagyon sokáig még sem lehet a
görög-katholikusokat szavakkal tartani.
Eszükbe találna jutni a böszörményi görbe
torony. Ez is szálka volt a hatóság sze-
mében s bár a templom készen volt, a
hivek nem jártak bele imádkozni. Hadd
jöjjön elöbb rendbe a torony dolga, ha

Északsarki utam.
— Irta és fölolvasta Nansen Fridtjov. —
Az ember ellenállhatatlan vagyat érez a

földnek minden részét fölkutatni. A leghozzá-
férhetetlenebb vidéke eddig az északi sark volt,
ahol hó, jégzátonyok és dermesztö hidegség
állja az ember utját. Különbözö helyeken és
különféle módon igyekeztek bejutni a termé-
szettöl tilosnak mondott területre; a hajókat
azonban visszaverte az örökké zajló jég, a
gyalogjárót pedig elpusztitással fenyegette az
ingatag, megbizhatatlan talaj, a jég, mely egyik
helyen toronymagasságban emelkedik az ég
felé, más helyen pedig olyan vékony, hogy egy
gyermek sulya alatt is beszakad.

A norvég sarkexpediczió egészen más
uton indult el, mivel többféle okokból bizo-
nyosra vettem, hogy folytonos áramlat járja
végig különösen azt a tájat, amelyet mi át-
kutatni kivonunk s hogy ez az áramlat a jeget
a szibériai tengertöl északra, a Ferencz József-
földön és a Spitzbergákon át, a Spitzbergák
és a Grönland közt levö tengerbe sodorja. Az
az eszmém támadt, hogy ezt a körülményt és
az itt müködö természeti eröket ki lehetne
használni a sarkvidék kikutatására. Olyan ha-
jón, amely elég erös arra, hogy a jég nyomá-
sának ellentálljon, az áramlattól hajtva könnyen
be lehetne járni az egész északi sarkot.

Az expediczió számára épült hajó a
F r a m volt amelyen 1893. junius 24rén száll-
tam tizénhárom tagból álló expedicziómmal

tengerre. Az ázsiai part mentén az uj-szibé-
riai szigetekhez igyekeztünk, hogy aztán észak-
nak hatoljunk he az ismeretlen jégvidékekbe.
Az uj-szibériai szigetek északnyugati oldalán
nyilt vizet találtunk, amit vártunk is. Csak az
északi szélesség 78-ik fokán tul állta utunkat
a jég s kényszeritett bennünket, hogy hatal-
mába adjuk magunkat, ami különben is szán-
dékunk volt A jég csakhamar egészen körül-
vett bennünket és együtt usztunk vele három
álló esztendeig.

Olyan vig életet éltünk mi azalatt,
amilyent csak lehet azon a tájon. Eleségünk
böven volt, hajónk erös és meleg, villamos fény-
nyel megvilágitva. Foglalkozásunk is volt ele-
gendö. Megfigyelések és egyéb munkák, azon-
kivül pedig pihenö óráinkra könyv, kártya és
zene. Vidám társaság uszkált esztendökig a
zord vidékeken, hatalmas jégtömbökkel. Kijutott
részünk az ijedtségböl és a rettentö hidegböl
is, ez azonban nem bántott bennünket, mert
a Fram erös volt és meleg. A jég irgalmatla-
nul szorongatta hajónk bordáit, a hajó azon-
ban föl se vette a durva támadásokat, mi is
inkább élvezettel és csodálkozással mint félelem-
mel néztük a jég és hajónk viaskodását.

Az élet azonban nemsokára egyhangu
kezdett lenni. Hiába volt olyan sok dolgunk
és szórakozásunk, a nyár rettenetesen unalmas
volt A hosszu ideig tartó fehérség és világos-
ság roppantul kifárasztott bennünket, mert nem
volt semerre egy sötétebb pont, amelyen a
szem megpihenhetett volna. Mikor aztán le-

áldozott a sarkvidék izzó fényességü napja és
beköszöntött a hosszu, hosszu éjszaka, akkor
megjött a mi élvezetes idönk ezernyi szép-
ségével.

Csodálatos holdfényes éjszakák I A hold
fénye tündériesen sugárzik vissza a jéghegyek-
röl és fény-gyürük, apró holdak, udvarral övezve,
uszkálnak az égen. De még ezeknél is sokkal
szebb az északi fény és alig mult el olyan
nap vagy éjszaka, amelyen legalább nyomát
ne láttuk volna. Gyakran ugy látszott, mintha
az egész mennyboltozat lángba borult volna.
Ilyenkor ég és lobog minden; egyik fénysáv a
másik után siklik végig az égen, folyton ala-
kot változtatva, csodásnál csodásabb alakra
válva. Egyszerre, mintha vihar vonulna végig
az égboltozaton: a fénysávokból apró sugarak
szökkennek föl egymásután és egy sötét közép-
pont felé törnek: ez a corona. A tünemény
ekkor tetöpontját érte el. Ugy látszik, mintha
az Istenek alkonya közelednék; egyszerre az-
tán elcsöndesül minden s a hold nyugodtan
folytatja utját.

Megvallom, mióta visszatértem ebbe a
forrongó, nyugtalan életbe, sokszor vágyódtam
vissza a sarki éjszaka mélységes, titokzatos,
csöndjébe. Ott semmi se háboritott gondola-
taimban ; csupa szépség és nyugodtság minden,
Ott nincsenek levelek, nincsenek ujságpapirok.

Az 1894 esztendöben épen ujév napjára,
elértük a legmagasabb fokot, amelyet elöttünk
még ember soha el nem ért (83° 24"). Itt
kellett a Framnak a legerösebb próbát kiállania
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lehet. Egyszer aztán mégis csak bemen-
tek a templomba, pedig a torony még
akkor is görbe volt.

S a magyar liturgiára is rátérhet-
nek, habár Róma azt hinné, hogy ez
amolyan görbe torony az egyházon.
Mert elég sokáig vártak s lett volna idö,
hogy rendezzék, akikre tartozik . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Haditengerészetünk állása. Most, amikor
a haditengerészet van az elötéren, érdekesnek
találjuk, hogy haditengerészetünk állását a kö-
zös költségvetés adatai alapján bemutassuk.
Ez a tengerészet státusa :

A delegácziók. A m a g y a r delegáczió tag-
jai holnap délben fél 12 órakor gyülnek össze a
förendházban és onnan a budai királyi várlakba
indulnak, ahol a király fogadja öket. A hadügyi
albizottság pénteken délelött fél 11 órakor meg-
kezdi tanácskozásait. — Az o s z t r á k delegáczió
ellenzéki német-párti tagjai ma délben báró
C h l u m e c k y delegátus meghivására az urakháza
alkotmánypártjának delegátusaival tanácskoztak. A
tanácskozás czélja az volt, hogy a delegáczió
tanácskozásain az egyöntetü eljárást egyengessék.

Az óbudai választás. A föváros III. kerüle-
tében egyre élénkebb a választási mozgalom. A
két párt, V é s z i József pártja és 0 r s z á g h
Sándor hivei ugyancsak erösen küzd a gyözelemért. A
képviselöválasztás vezetésére alakitott szavazatszedö
küldöttségek tagjai ma délelött 11 órakor tették le
az esküt Halmos János polgármester elött. — Ma
esküdtek föl az országgyülési képviselök választá-
sára jogositottak összeiró küldöttségének tagjai
közül azok, akik multkor az eskütételröl elma-
radtak.

Veszprémmegye uj föispánja. Lapunk leg-
utóbbi számában már hirt adtunk arról, hogy a ki-
rály dr. F e n y v e s s y Ferencz országgyülési
képviselöt Veszprémmegye föispánjává nevezte ki.
A kinevezésre vonatkozó királyi kéziratot ma közli
a hivatalos lap.

A hitelszövetkezetek.
(Az országgyülésböl.)

Négy hosszu beszéd — négy különbözö
pártállásu szónok nyilatkozata a hitelszövetke-
zeti javaslatról s mindannyi abban hegyezö-
dött ki, hogy a kormányjavaslat általánosság-
b a n elfogadható, de részleteiben módositásra
szorul. Ezzel szolgált a mai ülés. A négy szó-
nok Komjáthy Béla, Miklós Ödön, Biró Lajos
és Meltz Oszkár volt. Teljes figyelemmel csak
a ké t elsöt hallgatták, mig a többi szónok a
kifáradt Ház közönyével viaskodott. Pedig épen
ezek hangoztat ták leginkább, hogy a javaslat
megint ki fogja terjesztem a kormány ha-
t a l m á t ; s ez a vád máskor nagyon hálás
közönségre szokott találni. De ezuttal a Ház
kivételesen a hitelszövetkezetek iránt akar ér-
deklödni és á szokásos, utszéli vádak emlege-
tését egyszerüen meg sem hallja. Ebben a
vitában tehát a száraz, a szakszerü beszédek
a hálásabbak s ugy látszik, ju t is még belö-
lük, mer t a fekete tábla minden pártból igér
még néhány komolyabb szónokot.

Az ülés végén egyébként Perczel Dezsö
belügyminiszter válaszolt Visontai interpellá-
cziójára a villamos vasuti balesetek dolgában.

A képviselöház ülése .

Szilágyi Dezsö bemutatja több község fel-
iratát a tözsdeadó behozatala s a földadó leszálli-
tása tárgyában. A jelenlevö néppárti képviselök a
feliratok bemutatását éljenzésel fogadják.

Aztán következik a napirend: az ipari és
gazdasági hitelszövetkezetekröl szóló törvényjavaslat
tárgyalása.

A vita folytatása.
Komjáthy Béla elismeri, hogy szükséges az

alsóbb néprétegen, mely voltakép az állam zömét
teszi, olcsó hitel utján segiteni; s ezért ö is és
mindazok, kik ennek a népnek ügyét szivükön vi-
selik, örömmel fogadták a hirt, hogy a kormány
szövetkezeti javaslatot terjeszt be. Röviden össze-
gezni akarja azokat a követelményeket, melyeknek
megvalósitását a jelen javaslatnak kellene keresz-
tülvinnie. Elsö és legfontosabb követelmény az ol-
csó hitel. Nos, ez a javaslat, mint azt ö tüzetes
tanulmányozás folytán konstatálhatja, nem fog olcsó
hitelt adni tudni, sem a gazdának, sem a kisipa-
rosnak. Másik követelmény a hitelképesség emelése.
A kisgazdának ma nincs hitele ; kölcsönhöz csu-
pán közvetitök utján vagy mellékes költségek és
közbenjárási dijak levonásával juthat. A hitel-
szövetkezeteknél azonban a hitel bázisa a becsü-
letesség, a szorgalom és takarékosság kell, hogy
legyen. Csakis hathatós támogatással vagyunk ké-
pesek olyan szövetkezeteket állitani, melyek fel-
adatuknak megfelelhessenek. Ezt a hathatós támo-
gatást ö ebben a javaslatban nem látja. Vagyis
inkább a támogatás, azaz hogy állami beavatkozás
nagyon is hathatós ott, ahol arra semmi szükség,
tudniillik a leendö hitelszövetkezetek utján az egész
országnak kortesczélokra tervezett behálózása dol-
gában, mig csaknem semmi ott, hol kivánatos
volna. A javaslatot Barta Ödön határozati javasla-
tával általánosságban elfogadja. (Zajos helyesleg
balfelöl.)

Miklós Ödön foglalkozik Németország hitel-
szövetkezeteivel, statisztikai adatokat sorol fel, me-
lyekkel azt bizonyitja, hogy Németország központi
hitelszövetkezetei 6 millió forinttal kezdték meg
müködésüket és ma milliárd márka vagyonnal ren-
delkeznek. Nem helyes tehát Komjáthynak az a
felfogása, hogy a javaslat á csekély anyagi töke
következtében nem életképes. Elismerését fejezi ki
a kormánynak azért, hogy kedvezötlen anyagi vi-
szonyai daczára ezt a javaslatot megalkotta. Ez a
törvény czélszerüségi törvény lesz, mely alkalmaz-
kodik az állam és a nép viszonyaihoz. (Helyeslés
jobbfélfii.) A javaslatot általánosságban elfogadja a
esetleges módositásait a részletekre tartja fönn.
(Zajos helyeslés jobbról.)

Biró Lajos azt mondja, hogy a szövetkezet
legyen a községekben az összetartó elem, a szövet-

a jég nyomásátó l : köröskörül tiz méter vas-
tagságu jégpánczél boritotta. Ezen a jégbástyán
néha olyan hatalmas jégtömbök vonultak el,
hogy sokszor azt h i t tük : izre-porrá zuzzák a
hajónkat s vele magunkat is . Mikor a nyomás
legerösebb volt, a Fram borzasztóan recse-
gett, ropogott, mintha a végét j á rná . Egyszerre
aztán szétnyiltak a jégbástyák és a Fram
szabad volt. Még csak egy szilánkot s em ve-
szitett.

A következö év kezdetén m á r tisztában
voltunk vele, hogy a Fram helyes uton halad.
É n azt hit tem, hogy a F ram utirányán tul esö
tengert is átkutathatjuk, h a kutyáktól vont
szánokon átvonulunk a jégen. Ennek a fiók-
expedicziónak azonban nagy akadály állta
utját, az ugyanis, hogy a Fram folyton u ton
volt és a szánkók utasai nem akadhattak volna
rá. Ezt az expedicziót tehát ugy kellett fölsze-
relni, hogy a maga erejéböl is vissza tudjon
térni. Mivel ez az ut rendkivül veszedelmes
volt, másra nem bizhattam. Magam indultam
hát el, mellém vevén Johansen hadnagyot, aki
kisérömnek ajánlkozott.

Szándékom volt mindenekelött északnak
elörenyomulni, a kikutatandó tengert lehetöleg
a sark irányában elérni, aztán a Ferencz
József-földön á t a Spitzbergákra menni. Két
meghiusult kisérlet u tán 1895. márczius 14-én
indultunk el huszonnyolcz kutyával, három jól
megterhelt erös szánnal és két hosszu kes-
keny, fókabörrel bevont csónakkal észak felé.
A kutyáknak harmincz, magunknak száz napra
való eleséget vittünk el. Kezdetben jól ment

minden. A sima jégpálya azonban nemsokára
eltünt s helyette göröngyös, hepe-hupás u t
következett meg szakadékok, amelyek vagy
egészen nyitva voltak, vagy csak vékony jég-
réteggel beboritva. Ilyen helyen a kutyák meg-
várták, mig átczipeltük a csónakunkat biztos
talajra, aztán tovább huztak bennünket — az
ujabb akadályig.

Április 7-én az északi szélesség 86. fo-
kát és 14"-ét és a keleti hosszuságnak körül-
belül 95 . fokát értük el. A jég szilárdságának
kikutatása végett hóczipön magánosan indul-
t am el északnak és jó darabig mentém elöre,
de semmi járható utat nem találtam. A leg-
magasabb pontról, amelyet elértem, szétnéz-
tem. Sehol, egyik irányban sem láttam egyebet,
mint magasra tornyosult jégtömegeket. Mint
egy megfagyott haragos tenger, olyan volt az
egész vidék; amerre a szem elláthatott, száraz-
föld sehol sem látszott.

Mennyit szenvedtünk mi ezalatt a hideg-
töl I Keservesen megbántuk, hogy a közeledö
tavaszban bizva, bundáinkat a hajón hagytuk.
Három hétig 40 fok Celsius hideg volt s mi
borzasztó sokat fáztunk vékony gyapjuruháink-
ban. Szeles idöben jégpánczéllá változott ru-
hánk testünk kipárolgásától, s ez az éles ruha
nem egyszer meg is vágta testünket.

Április 8-án irányt változtattunk és dél
felé huzódtunk a Ferencz József-föld irányá-
ban. Nemsokára megjavult az utunk is és
könnyebben haladhattunk czélunk felé. Dél-
nyugatnak azonban megint veszedelem várt
ránk. Azok a nyitott vizek és a gyönge jéggel

boritott lékek megismétlödtek, még pedig óriási
méretekben. A nyitott helyeken átvergödtünk
valahogy csónakjainkkal, a gyönge jég azon-
ban nem hirt el bennünket és a csónakot sem
bocsátotta át. Amahhoz gyönge volt, ehhez
erös. Ezenközben eleségünk egyre fogyott. A
kutyákéból már nem volt semmi és nem te-
hettünk egyebet, minthogy megöltünk néhányat,
hogy a többinek legyen mit ennie. A megma-
radtak azonban nem voltak kitartók. A rossz
idöjárás, kevés pihenés és hiányos táplálko-
zás végkép elgyöngitette öket és elhullottak.

Végre, julius 24-én földet pillantottunk
meg. Ujjongva gondoltuk, hogy másnap elér-
jük már és tizennégy napi keserves, kemény
küzdelem után tudtunk csak odajutni. Hány-
szor kellett egyik jégtábláról a másikra ugrál-
nunk, magunk után huzva a csónakot, folyto-
nos félelemben, hogy a vizbe ránt bennünket !
Egy kalandunk, is volt ezen az uton, amely
nagyon komolyan végzödhetett volna. Épen át
akartunk menni csónakjainkon egy csatornán.
Én a jég szélére huztam csónakomat, midön
a hátam mögött neszt hallok és Johansen oda-
szól hozzám, hogy kapjam föl a puskámat.
Hátrafordultam s láttam, hogy Johansen a há-
tán fekszik és fölötte áll egy jegesmedve. Jo -
hansen a torkát markolta a hatalmas állatnak.
A puskámért nyultam, mely a csónakon volt,
de a csónak épen abban a pillanatban a vizbe
siklott Teljes erömmel iparkodtam a nehéz
alkotmányt a par t ra huzni. Ekkor Johansen
halkan igy szólt hozzám:

— Siessen, ha nem akar elkésni.

A flotta h a j ó i :
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kezet legyen a békeség, szeretet, egyetértés és
anyagi jólét közös kapcsa és biztositéka. Nem hiszi,
hogy ezt az ideált ez a törvényjavaslat kellökép
szeme elött tartaná; elmondja aggályait a javas-
lattal szemközt és elsö sorban helyteleniti azt a
rendelkezést mely szerint pap nem alakithat szö-
vetkezetet, holott elsö sorban ezekre kellene bizni
a vidéki szövetkezetek vezetését. Az ö ideái egé-
szen mások, mint amelyek a javaslatban akarnak
érvényesülni. Miért akar a kormány például a vi-
déki pénzintézeteknek konkurrencziát csinálni hol-
ott ezeknek egészen más a rendeltetésük? Az állami
ellenörzés helyes, de ne legyen az gyámkodás,
melyre csupán kiskoruaknak lehet szükségük. Ki
biztosit arról, hogy a kormány, mint legnagyobb
részvényes, nem a legnagyobb befolyást is fogja-e
gyakorolni ebben e szövetkezeti hálózatban? Ö te-
hát a javaslatot csak lényeges módositások esetén
fogadja el.

Az elnök az ülést öt perczre felfüggeszti.
A szünet után Meltzl Oszkár szólal fel s

maga is azoknak az álláspontján van, akik azt tart-
ják, hogy ez a javaslat veszedelmes hatalmat ad a
kormány kezébe. A kormánynak most is nagy már
a hatalmi apparátusa és ha a hitelszövetkezetek
révén ráteheti a kezét a hitelre szoruló kis emberre
is, ezt politikai tekintetben a legveszedelmesebbnek
tartaná. Föltétlenül módositani kell tehát a javas-
laton s ö csak e módositások reményében szavazza
meg általánosságban.

Az elnök ezután a vitát megszakitja és jelenti,
hogy h o l n a p az ü l é s c s a k d é l i g f o g
t a r t a n i , m e r t e g y ó r a k o r a k i r á 1 y
f o g a d j a a d e l e g á c z i ó k a t .

A száguldó guillotine.

Az ülés végén Perczel Dezsö belügyminisz-
ter válaszol Visontai Soma interpellácziójára a
villamos vasuti elgázolások dolgában s elmondja,
hogy 1896-ban a göz 53, a villamos 79, a lóvasut
52 balesetet okozva, járt a fövárosban; 1897-ben
pedig a villamosnak 96 baleset lett a következése.
A sérültek közt könnyen 33, sulyosan 48, halált-
okozóan pedig 15 egyén sérült. Ez sajnálatos, de a
balesetek együtt járnak a villamos hálózat fejlödé-
sével. Kocsik, társas- és teherkocsik 355 balesetet
okoztak, ezek közt 12 halálesettel járt. A villamos ko-
csik mérsékelt sebességgel haladnak s a rendörök ébe-
ren müködnek. Gyorsaságot jelzö készülék azért
nincs a villamos kocsin, mert ily készüléket még
nem találtak föl; de mentökészülék van minden
kocsin. Ahány baleset volt, mindeniknél megindi-
tották a rendöri nyomozatot s kitünt, hogy a 48
halálos baleset közül a biróság csak négy esetben
mondott marasztaló itéletet, harminczkét esetben
a följelentést félretette, hét esetben pedig folyik a
vizsgálat. Az elgázoltak özvegyei és árvái segitése
nem maradt el. A társulatok kiegyeztek a kárval-
lottakkal, Kéri a válasz tudomásul vételét.

Visontai Soma és a Ház a választ tudomá-
sul veszi.

KÜLFÖLD.
A görög választások. Athen-böl táviratoz-

zák : A választási mozgalmak az egész országban
megkezdödtek. Nem kevesebb mint 1500 jelölt,
ügyvéd, orvos, törzs- és fötiszt, kereskedö, iparos
igyekszik mandátumot kapni. Smolenszky hadügy-
miniszter több vidéki városban is jelölve van.
Delyannis pártja a legnagyobb eröfeszitéssel küzd
a többségért; ugy látszik azonban, hogy a kormány-
párt gyözelme biztositva van.

A Liga tüntet. Bukarest-böl jelen-
tik : A Liga elhatározta, hogy május 15-én az
ország minden nagyobb városában tüntetéseket
rendez.

Ostromállapot Olaszországban.
(Távirati tudósitások.)

Szép Itáliából szomoru hireket hoz ne-
hány hét óta a táviró : a nép éhezik, nincsen
kenyere és nagy zavargásokra, eröszakosko-
dásokra, ragadtatja magát, mert hát az éhség
rossz tanácsadó. Milano, Nápoly, Róma, meg
a többi olasz város, melyeknek csodájára jár
egész Európa, mostanában vérrel van tele. A
katonaság nem kiméli a zavargókat, ezeket
meg nem ijeszti meg az, ha társaik közül
kettöt-hármat agyonlönek. Ha ma elhagyják a
zavargást, holnap ujra kezdik, mert kenyér
hiányában szükölködnek és ezt a kenyeret min-
denáron meg kell szerezniük. A zavargások
egyre fenyegetöbbek és Olaszország helyzete
válságossá válik.

Az olasz zavargásokról ma a következö
táviratokat kaptuk :

Róma, május 10.
A Stefani-ügynökség a nápolyi zavargásokról

a következö részleteket közli: Tegnap dél tájban
egy csapat tanuló az egyetemen izgatni kezdett a
zavargásoknál agyonlött tanulótársuk, M u s s i em-
lékének megünneplése érdekében. Erre a diákok a
kikötöi negyedbe vonultak, ahol a felizgatott csö-
cselékkel egyesülve tüntetni kezdtek. A rend-
örség közbelépett és szétoszlatta a tüntetö-
ket, de azok a Mersato városrészben ujra
összegyültek. Sok ezer tüntetö, botokkal fölfegy-
verkezve, strike-ra akarta birni a gyári munká-
sokat, de hasztalanul. Végre a rendörség itt is szét-
oszlatta öket. Egy másik csapatot, amely körülbelül
100 föböl állott, az Oendino városrészben vertek szét,
mely alkalommal két rendört és egy katonát a kö-
vel dobáló zavargók megsebesitettek. Három embert
letartóztattak.

A zavargók a kikötöi negyedbe menekültek,
felboritották a közuti vasut három kocsiját és
torlaszokat akartak emelni, de a katonaság köze-
ledtére ismét szétrebbentek. A zavargók tömegesen
járták be az alacsonyabban fekvö városrészek ut-
czáit, majd átmentek a magasabban fekvö negye-
dekbe, ahol szintén f e l b o r i t o t t a k k é t
v a s u t i k o c s i t és bezuzták a gázlámpák
üvegeit. Vico Concordiában a zavargók kövekkel
hajigálták meg a katonaságot, mire az közéjük lött.
Ö t e m b e r h a l v a m a r a d t .

Este ujra csoportosulások voltak Rettifilo kül-
városban és a z a v a r g ó k p i s z t o l y o k k a l
l ö v ö l d ö z t e k . Három katona és egy rendör
megsebesült. A katonaság kénytelen volt a zavar-
gók közé löni, akik közül három ember megsebe-
sült, köztük kettö sulyosan. Több letartóztatás tör-
tént. A pályaudvar elött levö téren és a Borgo di
Loreton szintén torlaszokat akartak emelni a zavar-
gók és f e l g y u j t o t t a k e g y k ó r h á -
z a t , de szétverték öket. Nehány kisebb kör-
nyékbeli faluban, igy Masano di Napoli és
Boscotere Caseban is zavargások voltak. E zavar-
gások következtében N á p o l y t a r t o m á n y -
b a n k i h i r d e t t é k a z o s t r o m á l l a -
p o t o t . Malacria tábornokot, a nápolyi hadkerület
parancsnokát, kinevezték rendkivüli királyi biztossá
és teljhatalommal ruházták fel a rend helyreálli-
tására.

Róma, május 10.
L u i n o b a n tegnap a munkások behaj-

tottak a községházára és a kenyér árának le-
szállitását követelték. A községi elöljáróság ezt
megigérte. Ma a zavargók Luinoban a karabi-
nieri-kaszárnyába és a börtönökbe akartak be-
hatolni. A karabinierik kénytelenek voltak a
zavargók közé löni. Több ember életét vesz-
tette.

M e s s i n á b a n az asszonyok és gyer-
mekek összegyültek a polgármesteri hivatal
elött és segitséget követeltek. Késöbb a mun-
kásnök is csatlakoztak a tömeghez. Mikor az
örség közeledett, a tüntetök szétoszlottak s a
város különbözö helyein beverték a gázlámpá-
kat és az ablakokat; ki akartak fosztani több
boltot, nevezetesen egy hentesüzletet, amely-
nek tulajdonosa revolverrel közéjük lött és
négy támadót megsebesitett. A város több
pontjait csakhamar katonaság szállta meg.
Több letartóztatás történt.

Milano, május 10.
Az „Osservatore Catolico"-t ma konfiskálták

és szerkesztöjét, A l b e r t a r i o abbét szigo-
ruan megintették. Az érsek távollétében az öt

Végre sikerült kezembe keriteni a puská-
mat s mikor még a jégen ülve megfordultain,
a medve épen elöttem állott. Roppant nagy
izgatottságomban csak sörétet löttem a med-
vére, a sörétek azonban olyan fájdalmasan
érintették, hogy fölfordult. Johansennek csak
egy gyönge karmolás esett az arczán, az is a
piszkot szedte le és az én derék utitársam néhány
napig járkált azzal a fehér csikkal az arczán.

Augusztus 6-án nyilt vizre értünk és csó-
nakjainkon hol evezéssel, hol vitorlák segitsé-
gével közelebbre jutottunk a szárazföldhöz. Ez
körülbelül a 81° 40" északi szélességi és 63
keleti hosszusági fok volt. A Vhitten-föld, más-
képen Fehér-föld volt ez, ahol a mesebeli
királykisasszonyok laktak. Ez a sivár, jeges
föld most oázis volt nekünk. Vigan utazhattunk
már tovább és utolsó két kutyánkat is leöltük.
A csónakozásnál nem volt rájuk szükségünk.

Augusztus 26-án a 81° 13" északi széles-
ség és 65 1/2 fok keleti hosszuság alatt megint
jégtöl voltunk körülvéve. Arra, hogy a Spitz
bergákig levö hosszu utra elindulhattunk volna,
késö volt már, mivel ösz vége felé járt már
az idö s ilyenkor már nem lehet ott hajót
találni. Elhatároztuk hát, hogy itt maradunk.
Leltárt vettünk fel minden ingóságainkról.
Volt két puskánk, néhány töltényünk, aztán
meg keritettünk két pár kutyát is. Ez Tolt
minden vagyonunk. Azaz még sem. Egy nagy
meg egy kis késünk is volt azonkivül. Medvé-
ket és czethalakat löttünk, hogy hust, zsirt
és böröket szerezzünk. A sátort azon-
ban nagyon nehezen tudtuk fölépiteni. Kö-

veket czipeltünk össze; ezekböl fölépitettük
házikónkat, a lékeket mohával tömtük be
és az egészet bevontuk börökkel. Leg-
bajosabb volt a kémény megcsinálása. Jégböl
meg hóból hoztuk össze, de azért jól szeleit,
csak épen hogy háromszor kellett a tél folya-
mán megujitani. A házikó olyan magas volt,
hogy csaknem föl lehetett állni benne. Hosszu-
sága 10 láb volt, szélessége pedig olyan terje-
delmü, hogy ha lefeküdtem, egyik oldalon a
fejemmel, másik oldalon a lábaimmal érintet-
tem a falakatt. Táplálkozási anyagunk kizáró-
lagosan hus és zsir volt; változatosság okáért
egyszer föve, máskor sülve.

Lámpánk segitségével sikerült a szoba
temperaturáját állandóan a fagyponton tartani.
A falak jóval hidegebbek voltak, azokat állan-
dóan zuzmara és jég boritotta. A lámpa fé-
nyénél ugy csillogtak, mint a márvány. Olvasni
valónk semmi sem volt, csak egy naptár, meg
egy — logarithmus tábla. Az idö legnagyobb
része alvással telt el. Ágyunk kemény kövek-
böl volt összerakva és medvebörrel betakarva.
A nap 24 órájából vagy 20 azzal telt el, hogy
kényelmesebb helyet kerestünk az ágyunkon.

Hogy némi fogalmuk legyen az ottani
viszonyokról, kis kivonatot olvasok föl a nap-
lómból:

Kedd, 1895. deczember 24. Elérkezett
tehát karácsony estéje! Itt benn hidegség és lég-
vonat, kint hidegség és szél. Milyen vigaszta-
lán állapot I Soha ilyen karácsonyunk nem volt
még. Otthon most zugnak a harangok és min-
den kunyhóba bevonult a csöndes boldogság.

Mi is ünnepelünk itt, ahogy tölünk telik. Jo-
hansen megforditotta az ingét s amit eddig ki-
vül hordott, azt most belül hordja. Én is igy
cselekedtem, söt még tovább is mentem. Alsó-
nadrágot is változtattam, söt még meg is mo-
sakodtam, amely mütéthez egy nadrág játszotta
a szivacs és a törülközö szerepét. Most már
ugy érzem magamat, mintha ujraszülettem
volna, a ruha nem ragad többé a testemhez.
Vacsorára halat és halzsirban fött tengeri
puliszkát ettünk.

S z i l v e s z t e r e s t e , k e d d 1895.
Ez az esztendö is a végét járja. Otthon most
nagy harangszóval bucsuztatják a muló esz-
tendöt. A mi harangunk a vihar, mely szilajul
bömbölve száguld végig a jégmezökön és hó-
sivatagokon, égig hordja föl a havat, aztán
ránk zuditja. Megint megfordul egy lap az
örökkévalóság könyvében; megint elöttünk
van egy fehér lap. Ki tudja, mi leszen rája irva ?"

Végre mégis megjött a tavasz és hozott
magával sok napsugarat és jó sok madarat.
Olyan jól emlékszem még arra, hogy nehány
nappal azelött, hogy a napsugár ujból lera-
gyogott ránk, kunyhónk elött alltunk és egy
madarat láttunk fölöttünk elröpülni ! A tavasz-
nak, az uj életnek elsö üdvözlete volt ez !
Nemsokára már yisszhangzottak a hegyek a
madarak lármájától.

Mi akkor már a dél felé való tovább-
utazásra készülödtünk. Kétségbeesett eröfeszi-
téssel igyekeztünk, hogy legalább félig-meddig
tiszta állapotba jöjjünk. A még meglevö pok-
róczokból uj ruhát készitettünk magunknak.
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helyettesitö püspök és két prelátus B a v a tá-
bornokhoz ment, hogy felajánlják neki közre-
müködésüket a nyugalom helyreállitására. Teg-
nap körülbelül h a r m i n c z s z e r z e t e s t
t a r t ó z t a t t a k le. A letartóztatott szer-
zeteseket más kolostorba viszik, amelynek fö-
nöke felelösséggel tartozik azért, hogy e s z e r -
z e t e s e k r e n d e l k e z é s é r e f o g n a k
á l l a n i a k a t o n a i h a t ó s á g n a k . Az éj-
szaka nyugodtan folyt le.

Milano, május 10.
A Porta Romanánál tegnapelött véres küz-

delmek voltak a katonaság és a nép között.
Vagy ezer paviai diák volt ott, akik nagy
csapatban Milanoba akartak elmenni. A Porta-
Bella elötti tér egészen a felkelök kezében volt,
akik az ablakokból sürüen tüzeltek a katonákra.
A katonaságnak minden erejét össze kellett
szednie, hogy megakadályozza azt, hogy a nép
betörje a kapukat. A Porta Veneriánái és a
Porta Monfortenél valóságos ütközetek voltak.
A Porta Titino-nál vagy kétezer paraszt gaz-
d a s á g i e s z k ö z ö k k e l m e n t n e k i a
v a d á s z o k n a k , a t ü z é r s é g n e k , a lo-
v a s s á g n a k .

A nagy zavargások miatt a köztársasági
egyletek mind feloszlottak. Folyton tartják
mindenfelé a házkutatásokat. A külföldi lapok-
nak szóló táviratokat visszatartják. Azok pedig,
akik a határig levélben viszik az ilyen hire-
ket, hogy a határon tul táviratban adják to-
vább, a legnagyobb kellemetlenségeknek van-
nak kitéve. A pályaudvarokat katonaság örzi,
mert a tömeg többször megkisérlette már,
hogy berontson és a sineket felszedje. A bö-
szült nép már több vaggont felgyujtott. A
jobbmódu lakosság kiköltözik Milanoból. (N.
Fr. Pr.)

Róma, május 10.
A VIII. hadkerület egész területén,

vagyis Livorno, Firenze (a san-castianoi
kerület kivételével), Pisa, Siena, Massa,
Arezzo, Grosetto tartományokban és
Genua tartomány speziai kerületében,
Spezia város kivételével, kihirdették ma
az ostromállapotot.

Róma, május 10.
A Stefani-ügynökség közzéteszi Rudini minisz-

terelnök körrendeletét, amelyet a milanói és nápolyi
királyi biztosokhoz, a hadkerületi és hadtest-

parancsnokokhoz, valamint a prefektusokhoz és
alprefektusokhoz intézett.

A körrendelet azt mondja :
Noha a mozgalom még mindig tart, söt

egyes helyeken terjedöben van ereje, hála az
erélyes intézkedéseknek, mindinkább csökken.
Annak a körülménynek, hogy Rómában és
egész környékén, valamint Piemontban, Szi-
cziliában és Szardiniában állandóan nyugalom
van, nagy a jelentösége és elcsüggeszti a rossz-
indulatunkat, mig uj eröt ad azoknak, kik a
haza integritásának fentartásán munkálkodnak.
Legföbb kötelesség a haladéktalan és könyör-
telen megtorlás utján megmaradni és a zen-
dülést mindenütt azonnal erélyesen elfojtani.
Kerülni keli azonban a tulhajtott aggodalmas-
kodást és folytonosan ujab katonaság kérését,
mintha az országot hadi állapotba akarnák
helyezni. Ha az esztelen izgatás tévutra ve-
zette is az ok és czél nélkül felizgatott
tömegeket, veszedelem nem fenyegeti az orszá-
got és annak intézményeit, amelyek diadalma-
san fognak e fájdalmas megpróbáltatásból ki-
kerülni. Nagyobb veszedelem rejlik ez intéz-
mények barátainak csekély önbizalmában. Az
összes hatóságoknak maguk köré kell gyüjte-
niök a rendszeretö elemeket és bizalommal
kell öket eltölteni.

A körrendelet igy végzödik: A példa hatása,
a teljesitett kötelesség tudata és a kormányhoz
való bizalom százszorozza meg az erejét minden
katonai és polgári tisztviselönek és akkor lehetséges
lesz — szükség esetén hajthatatlan szigorral —
még csekély erövel is azonnal helyreállitani a
rendet, föltéve, hogy a rendelkezésre álló erök
felhasználásánál nem nyilvánul bünös vonakodás.

Róma, május 10.
A Stefani-ügynökség jelentése szerint a

minisztertanács elhatározta, hogy a királynak
a parlamenti ülésszak meghosszabbitását java-
solja. A király jóváhagyta a javaslatot. Az erre
vonatkozó rendelet holnap jelenik meg.

Trieszt, május 10.
A ,,Gazetta di Veneziá"-nak jelen-

tik T u r i n - b ó l , hogy az itteni kiállitást
fel akarták gyujtani, de a kisérletet meg-
akadályozták. Az olasz király kénytelen
volt elhalasztani elutazását Turinból, mert
a belügyminiszter kijelentette, hogy nem
veheti át a felelösséget a király szemé-
lyeért. Itteni értesülések szerint Milanó-
ban 500 ember halt meg és 2000 se-
besült meg. '

Berlin, május 10.
Az olasz zavargásoknak nemcsak formális

zendülés a jellegük, hanem a szocziálista ve-
zérek agitáczióján kivül politikai okokra is
visszavezethetök. Az olasz zavargásoknak
határozottan politikai hátterük van és különö-
sen antidinasztikus üzelmek adnak nekik bösé-
ges tápot.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Spanyolországot nem annyira az ameri-
kai haderö, mint inkább a belsö viszályok fog-
ják tönkretenni. Spanyolország a veszedelem-
nek e pillanataiban ahelyett hogy összetartana
s félretéve minden pártérdeket, a kormányt a
védelem munkájában támogatná, állandóan intri-
gál a kormány és a monarchia ellen s a támoga-
tásnak a megadását is feltételekhez füzi. Spa-
nyolország a hosszu háboruskodás és a belsö
viszálykodások következtében erkölcsileg és
anyagilag ki van merülve. A gyarmatuknak a
megvédésére az utolsó huszonöt esztendö alatt
háromezer millió frankot adtak ki és mégis
csak a legfontosabb pontokat voltak képesek
megerösiteni. A helyzet igen egyszerü. Spa-
nyolország belsö bajok következtében ki van
merülve s tönkre van téve, Amerika pedig vi-
rágzik és gyarapodik. Az amerikaiak már rég-
óta vágyódnak Kubára s csak Spanyolország
teljes elgyengülésére vártak, hogy azt meg-
támadják.

Ahelyett hogy nyilt háborut folytatnának,
mindenféle módon támogatják a nyugtalanko-
dásukat a gyarmatokon, s ha lehelne még
Spanyolország belsejében is szerveznék a föl-
kelést. Noha a mai kormánynak semmi része
sincsen a spanyol fegyverek kudarczában, a
karlista és repuklikánus pártok a legnagyobb
veszedelem pillanatában kormányválságot idéz-
nek elö s ezzel a védekezést még inkább meg-
nehezitik.

Ilyen körülmények között Spanyolország
teljes veresége mindinkább valószinüvé válik.
Nevezetes dolog, hogy a spanyol hadihajók
szénszükségben szenvednek s a kormány nem
képes a szénkészletekét elöteremteni. Teljes
homály födi a hajóhadak mozdulatait. Czélta-
lan dolog volna találgatásokba bocsátkozni;

testünket pedig szappan hiján medvevérrel
meg zsirral kentük be, aztán mohával letöröl-
tük. Alsóruháinkat egy fazékban föztük ki és
késsel levakartuk róla a vastagabb szennyet.

1896. május 19-én készen voltunk s még
aznap utnak is eredtünk. Hol jó jégpályánk
volt, hol meg nyilt viz, ahol kényelmesen:
csónakázhattunk, vitorlával vagy evezéssel
nógatva elöre kisded alkalmatosságainkat. A
jégen mindenfelé fókák heverésztek. Nem fél-
tek tölünk. Olyan nyugodtan maradtak helyükön,
hogy le is fotografálhattuk öket. Junius 12-én oda-
érkeztünk végre a nagy szigetcsoport déli oldalá-
hoz, amelyet aztán keresztül-kasul átkutattunk.
Itt már mindenütt nyilt viz volt és csónakunk-
kal kényelmesen járhattak be a part hosszát.
Hogy végre némi mozgást is tehessünk, testünk
egészén megmerevedett a sok üléstöl, beevez-
tünk egy kis öbölbe, partra szálltunk és föl-
másztunk egy kis dombra. Alig érünk föl a
dombra, rémülten látjuk, hogy csónakjaink el-
szabadultak és kifelé tartanak a nagyobb vizbe.
Vadul, ahogy csak tudtunk, lerohantunk a
partra, én ledobtam magamról néhány nehe-
zebb ruhadarabot és az órámat is átadtam Jo-
hansennek, aztán beugrottam a vizbe. Rette-
netes volt a fagyasztó hideg vizben a két csó-
nakot összehozni. A jéghideg szél egyre tovább
és tovább hajtotta a csónakokat, szinte lehetet--
lennek látszott, hogy elérhessem öket. De
el voltam szánva mindenre. Egész va-
gyonunk, élelmiszereink, szóval mindenünk
a két csónakon volt. Borzasztó nagy
eröt fejtettem ki az uszásban s amikor

elfáradtam, hátamra fekve pihentem egy-két
perczig. Néha-néha elöre néztem, végre öröm-
mel láttam, hogy közeledek a csónakokhoz.
Ekkor azonban már aggasztó módon merevek
voltak a tagjaim és kétségbeesve gondoltam
arra, hogy nem fogok megmenekülni. Ekkor
megpillantottam a csónak kötelét. Ez mintha
fölvillanyozott volna. Minden erömet össze-
szedve kinyujtottam utána a kezemet és meg-
ragadtam. Nagy küzdelmet kellett kifejtenem,
amig beleülhettem az egyikbe, de végre ez is
sikerült. végképen kimerülve és megdermedve
érkeztem vissza a partra, ahol Johansen szo-
rongó szivvel nézte küzdéseimet.

Néhány napi pihenés után ujból fölké-
szültünk. Elöbb azonban fölmentem ismét arra
a dombra: ahogy ott álltam, egyszerre olyan
zaj ütötte meg a füleimet, mintha sok, sok
madár repülne a közelben. Jobban figyelve,
még egy meglepetés ért. Kutyaugatást hallot-
tam, mely majd elnémult, majd ujra hallat-
szott. Végre tisztán kivehettem közeledö kutyák
ugatását. Lerohantam és fölkeltettem az alvó
Johansent, hogy elmondjam neki a nagy ujságot.
Johansen kidörgölte szemeiböl az álmot és nem
akart hinni a szavaimnak. Én azonban nem této-
váztam sokat, hanem fölkötöttem hóczipöimet
és arra tartottam, amerröl a kutyaugatás jött.
Nemsokára egy embert láttam felém közeledni
s ekkor megtörtént a Jacksonnal való találkozá-
som, olyan jelenet, amelyet soha sem fogok elfe-
lejteni. Erröl azt hiszem nem szükséges bövebben
szólnom, hiszen elég sokszor olvashattak már
róla. Jackson a legnagyobb szivességgel foga-

dott bennünket s mi nem utasithattuk vissza
meghivását, hogy ott maradjunk, hanem elha-
tároztuk, hogy ott bevárjuk a „Windwardot",
Jackson hajóját s vele együtt hazamegyünk, a
helyett, hogy a Spitzbergákra mennénk.

Augusztus 13-án, hat nappal azután, hogy
a Flóra-fokot elhagytuk, berohant a „Windward"
a vardöi kikötöbe. Nagy örömet okozott ne-
kem Sverdrup távirata, amelyet augusztus 20-án
Hammerfestben kaptam meg s amelyben arról
értesitett, hogy a Fram azon az éjszakán oda-
érkezett és hogy a rajtlevök mind jó egész-
ségben vannak. Épen augusztus 13-án, mikor
Jacksonnal és Johansennel Vardöbe érkeztem,
szabaditotta ki magát a jég közül a Fram.

Hogy mit végzett az expediczió ? Erre a
kérdésre most még nem lehet válaszolni. Majd
ha a velünk hozott anyagot földolgotzák a
természettudósok és mathematikusok, akkor
megfelelhetünk. Azonban, ugy hiszem, most is
állithatom, hogy utazásunk anyagával sok
uj ismeretre tesz szert az emberiség a
sarkvidék természeti és földrajzi viszonyairól.
Megtudják belöle, hogy az északi sark
egy óriási tenger, amelyben mozgó jég-
hegyek vannak. Az a nagy, mozdulatlan jég-
sisak, mely eddig a földgömb tetejét födte,
nincs többé! Minden mozog már. A nagy
oczeán egyik sarktól a másikig tolja a jég
nagy birodalmát. Ez az egész nem egyéb,
mint égy része a természet végtelen lánczának,
amelynek minden szeme más és más. És ez a
jég épen olyan nyugtalan, mint az emberek
elméje és szelleme.
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annyi bizonyos, hogy sem Sampson, sem Sley
admirálisok hajórajairól, sem pedig a spanyol
cap-verdii flotta hollétéröl nincsenek biztos ér-
tesülések. A spanyol flotta állitólag visszaha-
józott Cadixba, részben azért, hogy szénnel lássa
el magát, részben pedig azért, hogy egyesöljön
a tartalékflottával. Amerikai részröl azt hirdetik,
hogy szerdán lesz a döntö ütközet a flották
között. Ehhez azonban az is szükséges, hogy
ezek a flották meg is találják egymást. Valami
tulságos buzgalom ebben az irányban nem igen
vehetö észre. Legutóbb néhány spanyol ágyu-
naszád a havannai öbölben megkergetett egy
amerikai czirkálót, mely ugylátszik sérülést szen-
vedett, legalább erre vall egy key-westi távirat,
amely rejtelmes stilusban csak annyit mond,
hogy egy tekintélyes nagyságu amerikai hadi-
hajó tünt fel a láthatáron, amely oly lassan
közeledett a kikötö felé, mintha sulyosan meg
lenne sérülve. Ilyen véletlenségek tényleg meg-
történhetnek a legtekintélyesebb hadihajók-
kal is. *

A mai napról szóló távirataink a követ-
kezök :

Az Unio hadi tervei.
Washington, május 10.

Az amerikai kormány sietteti Kuba invázióját.
Miles tábornok jövö vasárnap tizenötezer emberböl
álló hadosztályt Matanzasnál partra fog szállitani.
Egy amerikai ujságiró, aki néhány napot töltött
Gomez Maximo fölkelövezér táborában, azt irja,
hogy Gomez nagyon el van kedvetlenedve az ame-
rikai invázió miatt. Csak azt akarja, hogy az ame-
rikaiak eleséggel, puskával, ágyuval és lövöszerrel
lássak el, aztán majd ö m a g a m e g t á -
m a d j a H a v a n n á t és az amerikaiak
csak annyiban t á m o g a s s á k , hogy az
ostromzárt föntartják. Az amerikaiak letartóztattak
egy Downing nevü embert, aki régebben az ame-
rikai hadseregben szolgált, mert fontos katonai
titkokat adott el Spanyolországnak. S a m p s o n
tengernagyról az hallatszik, hogy hajórajával a
Porto-Ricon levö San-Juánt akarja bombázni, még
mielött a spanyol flotta megérkezik. A spanyol
flottáról még mindig nem tudják, hogy hol tartóz-
kodik. A porto-ricoi kormányzó mult héten Madrid-
ból azt a parancsot kapta, hogy 40.000 ember el-
látásáról gondoskodjék.

London, május 10.

A kubai expediczióról a legellentmondóbb
hirek vannak elterjedve. A ,,Times"-nak azt
táviratozzák Tampából, hogy a szállitó gözösök
rendeletet kaptak, hogy elindulásra készen áll-
janak ; eszerint a szállitó hajók holnap, szerdán
indulnak él Kubába. Más jelentések szerint a
szállitó hajóraj csak a jövö vasárnap indul ut-
nak. Ezzel szemben a ,,Daily Chronicle"-nak
azt táviratozzák, hogy az elszállitandó csapa-
tok nem Kubába, hanem P o r t o - R i c o b a
vannak szánva-

Washington, május 10.
A kongresszus elhatározta, hogy diszkardot

ad D e v e y ellentengernagynak. A kongresszus
tegnapi határozatánál fogva Devey-t az a jog illeti
meg, hogy élete fogytáig jelen lehessen a kon-
gresszus minden ülésén, ahol számára diszhelyet
jelölnek ki. Mac Kinley kezd megbarátkozni azzal a
gondolattal, hogy a Filippini-szigeteket állandóan az
Egyesült-Államokhoz csatolja. Az amerikai kormány
utasitotta a hongkongi amerikai konzult, hogy az
ideiglenes kormányt szervezze.

Washington, május 10.
S a m p s o n t ó l csak jövö csütörtökön

varnak hireket. A döntö tengeri ütközet hol-
nap, szerdán lesz. M a c K i n l e y elrendelte,
hogy haladéktalanul küldjenek Manillába szá-
razföldi csapatokat, mert a Filippini-szigetek min-
dennél fontosabbak. San-Franciscóban láza-
san dolgoznak az expediczió elinditásán.

Tampa. május 10.

A ,,Gussie" gözhajó, amelyet a kormány
bérelt ki, holnap reggel fegyverrel, löszerrel és

élelmi szerekkel a felkelök számára, Kubába
megy. Mintegy 100 katona kiséri a szállitmányt,
hogy a partra szállitásra felügyeljen és szük-
ség esetén a sziget belsejébe is benyomuljon,
hogy a szállitmányt a felkelöknek átadhassa.
A „Whitney" szállitó gözhajó rövid idön belül
utána megy.

Milliomos föfelügyelö.

London, május 10.
M a c K i n l e y kinevezte Astor János

Jakabot, a hirneves milliomost, az összes ön-
kéntes csapatok föfelügyelöjévé. (N. Fr. Pr.)

Hirek Porto-Ricoból.
Madrid, május 10.

P o r t o - R i c o b ó 1 érkezett hivatalos
távirat megerösiti, hogy az amerikai hajók
üldözöbe vették a „Paulina" spanyol hajót.
A ,,Paulina"-nak a spanyol hajók védelme alatt
sikerült a kikötöbe jutnia.

Madrid, május 10.
A „Correspondencia,, egy porto-ricoi táv-

irata szerint az odavaló nép nyugodtan várja az
amerikaiaknak támadását. Ujabb két hajó érkezett
oda élelmiszerekkel. Most már néhány hónapra való
élelmiszer van fölhalmozva.

Madrid, május. 10.
Hir szerint egy spanyol hajóraj Marti-

nique elé érkezett. Porto-Ricoban az ameri-
kaiak támadását nyugodtan és félelem nélkül
várják. (N. Fr. Pr.)"

Berlin, május 10.
A „Geier" nevü német birodalmi czirkáló-

hajó, amely csak nem régen, április 26-án
ment el Németországból, rendkivüli gyorsaság-
gal érkezett el a spanyol-amerikai háboru
leendö szinhelyére. A „Geier" már 6-án Porto-
Rico elé érkezett. Állomáshelyéül Sant Jago
de Cubát választotta.

Hirek Manillából.

Zürich, máj. 10.
Egy itteni nagykereskedö czégnek azt jelen-

tik Manillából, hogy most már azok a szigetek is,
amelyek eddig semlegesek maradtak, Spanyol-
ország ellen foglalnak állást. A felkelök a külföldi
alattvalók életét és vagyonát mindenütt kimélik.
(N. Fr. Pr.)

Berlin, május 10.
A manillai német czégek a német biro-

dalmi külügyi hivatalhoz kérvényt küldtek, hogy
Manillában védelmet nyujtsanak nekik. Most,
amint a „Berliner Neueste Nachrichten"-nek
jelentik, nagyon fontos, általános érdeklödésre
is számot tartó választ kaptak erre a kérésre
a manillai németek.

Elöször is tudtukra adja a német biro-
dalmi külügyi hivatal, hogy négy német hadi-
hajót rendeltek a manillai vizekre. Kettö
valószinüleg már oda is ért, a másik kettö
pedig talán a jövö héten érkezik meg. A kül-
ügyi hivatal föleg azt hangsulyozza, hogy a
Manillában lakó németek védelme nagyon is
szivén fekszik.

A dolgok jelen állásában nem mutatko-
zik idöszerünek az eseményeknek bármiképen
is elébevágni. - A háboru befejezését be kell
várni. Azután majd az esetleges kártételért
kártéritést fognak követelni.

A manillai németek a német birodalom
külügyi hivatalának e válaszával teljesen meg
vannak elégedve.

Csatározás Havanna elött.
Madrid, május 10.

H a v a n n á b ó l érkezett hivatalos táv-
irat szerint egy ellenséges czirkálóhajó és egy
nagy torpedóhajó ki akarta eröszakolni az át-
kelést a Cardenas-szoroson é s á g y u z n i
k e z d t e a z A n t o n i o L o p e z , L i e -
c e r a és A l e r t a spanyol ágyunaszádokat.
Félórai ágyuharcz után a spanyol hajók v i s z -
s z a v o n u l á s r a k é n y s z e r i t e t t é k
az ellenséges hajókat.

New-York, május 10.
A ,,World" key-westi távirata jelenti: A

,,Winslof" amerikai torpedónaszád vasárnap

megütközött három spanyol ágyunaszáddal Car-
denasnál és az egyiket harczképtelenné tette.
A „Winslof" nem szenvedett sérülést.

Forrongás Spanyolországban.
Madrid, május 10.

B a z a - b ó l jelentik, hogy ott kenyérhiány
miatt zavargás volt. A rend helyreállitására a
csendörség kénytelen volt közbelépni, mely alka-
lommal néhányan meghaltak, többen megsebesültek.
C o r d o v a - b a n és V a 1 1 a d o 1 i d - b a n , ahol
ugyanez okból ütött ki zendülés, kihirdették az
ostromállapotot. A n d a l u z i a egész területén és
G i b r a l t á r vidékén, valamint a négy katalóniai
tartományban szintén kihirdették az ostromállapotot.

Madrid, május 10.
V a l e n c i á b a n tegnap egy r e p u b l i -

k á n u s s z ö v e t k e z e t e t vezetöivel együtt
letartóztattak. A szövetkezet böségesen elvolt látva
fegyverrel és lövöszerrel. Cindad Realban a zavar-
gók e l p u s z t i t o t t á k a z ö s s z e s ü z l e -
t e k e t . A városban e miatt nagy inség van.

Köln, május 10.
A „Kölnische Zeitung" jelenti Madridból,

hogy a spanyol kormány az ostromállapotot az
egész országra ki fogja terjeszteni. A kormány
elhatározta, hogy a zavargások elnyomására a
legerélyesebb eszközökhöz nyul. („N. Fr. Pr.")

Allcante, május 10.
Tegnap itt tüntetések voltak a kenyér

drágulása miatt. A tüntetök felgyujtottak a
fogyasztási adóhivatalokat és kifosztották a
gabonaraktárakat. A csendörség több izben
szélkergette a tüntetöket, de ezek rövid idö
mulva ismét összecsödültek.

Német spanyol testvériség.
Cadix, május 10.

Az „Oldenburg" német hadihajó és a
„Pelajo" spanyol hadihajónak legénysége itt
partra szállott. Énekelve, karonfogva mentek a
német katonák a spanyolokkal a város utczáin
végig. A kölcsönös rokonszenv nyilvánitások-
nak se vége, se hossza. A spanyol katonák a
korcsmákban Vilmos császárt, a német kaonákt
a spanyol regens-királynét éltetik.

Hol van a spanyol hajóraj.
London, május 10.

A „New-York Journal" Spanyolországból
sifrirozott táviratot kapott, amely szerint a
Cap-Verde-böl elindult spanyol hajóraj Cadix-
ban köt ki és csak innen indul a nyugatindiai
vizekre. (N. Fr. Pr.)

Washington, május 10.
A tengerészeti miniszterium épen

most kapta azt az értesitést, hogy a
spanyol atlanti-hajóraj Cadixba érkezett.

A spanyol képviselöházból.
Madrid, május 10.

A k é p v i s e l ö h á z ülésén két cataloniai
képviselö hevesen kikelt az ellen, hogy Barceloná-
ban kihirdették az ostromállapotot és önkényes el-
járásnak mondták ezt, minthogy Barcelonában nem
történt rendzavarás.

A b e l ü g y m i n i s z t e r azt válaszolja,
hogy ha a barcelonai hatóságok ehhez az intézke-
déshez nyultak, bizonyosan volt okuk rá.

Egy másik képviselö azt mondja, hogy elha-
lasztja a hadügyminiszterhez intézendö interpellá-
czióját, amelyet már bejelentett, mert meg akarja
várni, hogy Spanyolországnak kormánya legyen.

Egy valenciai képviselö elöadja, hogy valen-
cia fökapitánya tudatta a hirlapok szerkesztöivel,
hogy el fogja nyomni a hirlapokat, ha meg merik
támadni a kormányt.

A b e l ü g y m i n i s z t e r kijelenti, hogy
ö ezt nem hiszi és tulzásnak mondja.

Spanyol kormányválság.
London, május 10.

A ,,Times"-nak és a „Standard"-nak azt
jelentik M a d r i d b ó 1 , hogy a S a g a s t a -
m i n i s z t é r i u m b e a d t a l e m o n d á -
s á t ; még nem tudják, hogy a régens-királyné
mire fogja magát elhatározni. Meglehet, hogy
Sagastát meg fogja biizni a mostani minisz-
térium rekonstruálásával, de az sem lehetet-
len, hogy egészen uj minisztériumot fog ki-
nevezni.
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Egy érsek balesete.
Mainz, május 10. Dr. Kump-ot, az

ujonan kinevezett freiburgi érseket, midön
megérkezett az itteni püspöki palotába, szél-
ütés érte. Az érsek eszméletlenül fekszik és
bénulási tünetek mutatkoznak rajta.

A krétai kérdés.
Konstantinápoly, május 10. Török hivatalos

körökben a leghatározottabban megczáfolják azt az
állitást, amely az angol sajtóban merült fel, mintha
a szultán nézeteit a krétai kérdésben megváltoztatta
volna és kijelentik, hogy a szultánnak a jog és a
törvényesség elvén alapuló politikájában semmiféle
változás nem állott be. A nevezett körök határo-
zottan tagadják a jogosultságát annak a komoly
diplomácziai körökböl eredö állitásnak is, hogy
D s e v a d bejnek az az utasitása volna, helyezze
Péterváron kilátásba a szultán engedékenységét a
krétai ügyben arra az esetre, ha az orosz kabinet
ázsiai birtokait biztositja.

Konstantinápoly, május 10. A porta azt vála-
szolta a hatalmak notifikácziójára, hogy tudomásul
veszi a Thesszália kiüritésére vonatkozó feltétele-
ket, a csapatok elszállitására hajókat küld Voloba,
és kérte, hogy a hadikárpótlás részleteit az ottomán
bank utján fizettessék. A porta utalva a háboruban
tanusitott mérsékletérd, emlékeztet a hatalmak igé-
retére, hogy Törökország integritását és a szultán-
nak Kréta felett való szuverenitását meg fogják
óvni, és kéri, hogy lehetöleg rövid idö alatt indit-
sák meg a tárgyalásokat a sziget ujjászervezése
ügyében.

Munkás-zavargások.
Karlsbad, május 10. Tegnap este a munká-

sok az aichi munkásokat és az öket kiserö négy
csendört ismét szidalmazták és fenyegették. Midön
a visszatérö csendöröket kövel megdobálták, ezek
czélbavették a tömeget, mire az elmenekült.

Lemberg, május 10. A Strelicki-téren
foglalkozásnélküli munkások a kenyérboltokat
rohanták meg és ki akarták fosztani. A rend-
örök kénytelenek voltak kardot használni. Egy
munkás sulyosan megsérült, hatot pedig és
egy munkásvezért letartóztattak. Az utóbbinak
sikerült megszökni. Egy munkásküldöttség ké-
söbb az alpolgármestert kereste fel és orvos-
lást kért a kenyér drágasága ellen. (N. Fr. Pr.)

Lemberg, május 10. A községtanács legkö-
zelebbi ülésében határozatot fog hozni egy, a ke-
nyérdrágaság ügyében kiküldött bizottság javaslata
felett, amely azt ajánlja, hogy a város maga ren-
dezzen be kenyérsütöt és adjon el 2000 darab
kenyeret elöállitási áron, 500 darabot pedig adjon
ingyen a szegény népnek.

Az olaszországi forradalom.
(Lapzárta után érkezett.)

Bécs, május 10. (Feladatott hajnali 2 óra-
kor.) Éjfél után félegykor a N.W. T. Svájczi határi
levélben a következö értesitést veszi az olasz-
országi zavargásokról: A hivatalos táviratok
halvány fogalmat sem nyujtanak ama borzalmas
jelenetekröl, amelyeknek Milano három nap
óta szinhelye. Régóta elöre tervezett forradalmi
mozgalomról van szó s szinte érthetetlen,
hogy a kormánynak erröl eddig nem volt
tudomása. A lázadók által emelt barrikádok
száma 17. Amely, mintegy adott jelre, hirte-
lenül keletkezett elrabolt butorokból és egyéb
lakásberendezési anyagokból.

A távirat- és telefonsodronyokat mindenütt
elvágták és a házak között szétfeszitették,
hogy igy a lovasság mozdulatait megnehezit-
sék. Milanoban a helyzet annál is válságosabb,
mivel a katonaságnak nemcsak a város népe,
hanem a vidéki lakosság ellen is kell küzdenie,
mely ezrével tódul a városba.

Milanóban a lázadással okozott kár meg-
mérhetetlen. A kereskedelem teljesen szünetel.
A gyárak, boltok és szinházak mind be van-
nak zárva.
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A forgalom megakadt, a városban este
teljes sötétség uralkodik, mert a gázgyári mun-
kások sztrájkolnak. Az idegenek és jobbmódu
lakosok elhagyták a várost. A kárt az üzletek
tulajdonosai 5 millióra becsülik.

A vasuti vonatok csak erös katonai fede-
zet mellett haladnak el a város mellett, mert
a lázadók azokat is megtámadják. Számos vo-
natra löttek és égö fáklyákat dobáltak rájuk.
A lázadó nép hihetetlen durvaságot és cziniz-
must tanusit.

Az asszonyok, gyermekeikkel a karjukon,
a lovasok elé dobják magukat és csecsemöiket
tartják a karabélyok elé. Az alsó népréteg
halálmegvetése leirhatatlan ; csak a katonaság
dicséretes magatartásán mult, hogy a vér-
fürdö még nagyobb terjedelmet nem vett.

A környékröl érkezö jelentések rémesen
hangzanak. A republikánusok ott évek óta
folytatták zavartalanul propagandájukat. Hol-
nap egész Lombardiában kihirdetik az ostrom-
állapotot.

Tegnap valóságos eröpróbája volt a csa-
patoknak : a házak kapuinál mindenütt ütközet
volt, itt-ott még ágyukat is kellett használni.

Bolognából és Páviából revolverekkel és
kardokkal felfegyverkezett diákok érkeztek Milano
elé. A katonasággal véres csatát vivtak, amely-
ben 21 diák esett el és számosan megsebe-
sültek, mire a diákok visszavonultak.

Tegnap este a kapuczinusok kolostorának
ablakaiból a Via Montforteban rálöttek a csa-
patokra. A katonák visszalöttek, de nem talál-
hattak, mivel a támadók elrejtöztek.

A katonaság erre a kolostor elött ágyu-
k a t á l l i t o t t fel , mire behatoltak a kolos-
torba és hosszas keresés után 38 kapuczinus
papot találtak a rejtekhelyen, akiket nyomban
elfogtak.

HIREK.
A király Budapesten.

Ö felsége ma este Budapestre érkezett és
hosszabb ideig itt is marad. Május végeig,
ameddig a delegácziók tanácskoznak, Budapes-
ten és Gödöllön idözik.

A király fogadtatására ma nagyobb ké-
szülödés nem történt, csupán a budai királyi
vár lett valamivel hangosabb tegnap este óta,
amikor az udvartartás nagy személyzete, a kü-
lönbözö kocsik,. podgyászok sokasága meg-
érkezett.

Ma este a pályaudvaron a királyt csak
Márkus József föpolgármester és Rudnay Béla
fökapitány várták. A külön udvari vonat, amely
Bécsböl délután 2 órakor indult el, pontosan
a kitüzött idöre, este 7 óra 20 perczre érke-
zett a pályaudvarba. Ludvig Gyula miniszteri
tanácsos, a magyar államvasutak elnök-igazga-
tója szállott ki elsönek, hogy a király kocsija
ajtaját kinyissa. Ö felsége katonásan fogadta a
köszöntést s a kocsiból kiszállva, Ludvighoz
fordult. Néhány szót váltott vele az utközben
látott vidékröl, a vonat berendezéséröl s
Márkus föpolgármesterhez lépett.

— Jó szinben van, mondotta moso-
lyogva. Nagyon örvendetek, hogy székes fövá-
rosomba jöhettem.

Márkus megköszönte a szives szavakat s
a király a közmunkákra terelte a beszédét.

— Van-e sok dolguk. Hogy bakidnak az
eskütéri hid épitésével ? A vizmüvekén tart-e
a munka? — kérdezte egymásután, ugy, hogy
a föpolgármester alig gyözte a gyors feleletet.

Majd Rudnay Béla fökapitányhoz fordult.
Két perczig beszélt vele s amint mondják, a
szocziáldemokraták agitácziója felöl is kérde-
zösködött töle.

E közben kiszállott a vonatból az egész
kiséret: gróf Paar és Bolfrass föhadsegédek,
herczeg Dietrichstein, báró Kulmer, lovag
Weszely szárnysegédek, aradvári König udvari
tanácsos, Hauptmann udvari pénztárnok, az
államvasutak részéröl Thaly üzletvezetö,

tányi föfelügyelö és Winkler fömérnök, továbbá
az udvari cselédség és a király intett:

— Induljunk !
Köszönt és gyors léptekkel áthaladt az

udvari várótermen, az ajtó elött álló udvari
kocsihoz. Néhány pillanat mulva már kint ro-
bogott a fogat a váczi-köruton, ahol nagy nép-
sokaság várta minden utcza-saroknál. Itt is,
ott is felzugott az éljen s a király katonás
köszöntéssel fogadta a lelkes üdvözlést.

A királyi vár oszlopcsarnokában gróf
Apponyi Lajos udvarnagy, Leöbenstein szertar-
tás-igazgató, lovag Ybl Lajos várkapitány, Her-
telendy, Radics titkárok és Vézinger kanonok,
a királyi vár plébánosa várták. A király barát-
ságos köszöntéssel haladt el mellettök az elsö
emeleten levö lakosztályába.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A királyné utazása. B é c s b ö l je-
lentik : A királyné e hónap 18-án Kissingenböl
Brückenau fürdöbe megy, ahonnan junius 6-án
Bécsbe utazik. Innen a királylyal együtt a
lainzi kastélyba fog kirándulni.

— Személyi hirek. J ó z s e f föherczeg ma
reggel Libits jószágigazgató kiséretében Fiuméból
Budapestre érkezett. — Báró A p o r Géza állam-
titkár ma Budapestre érkezett. Holnap Erdélyben
levö birtokaira utazik és ott tölti három heti sza-
badságidejét.

— Egyetem-tér 6. A csákány a legnevezete-
sebb szerszám most az egész fövárosban. Éles fo-
kát egymásután vágja bele ama házak köveibe,
amelyeket elpusztitanak, hogy helyükön uj, czifra
palotát épitsenek. Itt is, ott is romba döl egy-egy
ilyen ódon ház, régi emlékek hirdetöje, nem rit-
kán történelmi nevezetességü események tanuja.
Ott állnak ezek a nevezetes viharverte kopott há-
zak a paloták közé ékelve, de nem gondol reájuk
senki sem, csak amikor a csákány alá kerülnek.
Ilyenkor a bucsuztatók elmondják, milyen emlékek
dölnek velük együtt romba és aki hallja, aki ol-
vassa ezeket a bucsuztatókat, mintha érezné a
maga elmulását is. Rombolunk egyre, hogy épit-
hessünk s ki tudja, fölér-e mindig az uj a régivel ?
Most is, mi is bucsuztatunk. Egy házat, amely a
maga egyszerü, szürke falaival már sehogysem illett
bele megváltozott környezetébe. Ott áll az egyetem-
téren és a mindent megrubrikázó, megszámozó
hivatalos hatalom a hatos számot szögezte a
kapujára. Azelött csendes volt a vidéke, a
szomszédságában csupa hozzája hasonló alacsony
ház állott és mo3t mindenünnen nagy paloták te-
kintenek lé büszkén az itt feledt ócska házra, a
csendet meg a villamos kocsik veszett csilingelöse
zavarja meg. Néhány nap mulva a tótok az egye-
tem-tér 6. számu házának is nekiesnek a csáká-
nyokkal és eltünik a ház, amelyben huszonkét év-
vel ezelött örök álomra hunyta le szemeit D e á k
Ferencz, a haza bölcse. Akkor H a d i k - B a r -
k ó c z y Ilona grófné volt ez a ház, most gróf
A n d r á s s y Géza tulajdona, aki öszre négyeme-
letes bérházat épittet a porladozó falak helyére.
Mindössze egy évig lakott D e á k Ferencz ebben a
házban. 1875. öszén költözött ide abba a két szo-
bába, amelyet a számára berendeztek. Egyszerü
butorzat volt ebben a két szobában, a legnevezetesebb
az a nagy karosszék, melyben a haza bölcse lehunyta
szemét és az ágy, amelybe belefektették, amikor
már halott volt. Itt szenvedett, itt halt meg D e á k
Ferencz és most ez a nevezetes hely is a folyto-
nos haladás áldozatául esik.

— Öngyilkos leány. M i s k o l c z i tudósitónk
táviratozza: Jászon R a s z e n s k i n Mór föld-
bérlö csinos tizenhét éves Ilona leánya ma öngyil-
kossá lett. Miért vált meg az élettöl, nem tudja
senki sem.

— A fiumei választás epilógusa. Az
utolsó fiumei podeszta-választás alkalmával le-
zajlott tüntetések szereplöi fölött — mint tu-
dósitónk táviratozza — ma itélkezett a fiumei
rendörség. A tiz vádlottat K u s c h e r ügyvéd
védte, ugyanaz az ember, aki a választás al-
kalmával a magyarokat a karzatról kikerget-
tette. K u s c h e r ügyvéd védöbeszédében ki-
emelte, hogy az egész tüntetést az államhiva-
talnokok kihivó magaviselete provokálta.

— Én magam is tüntettem, fütyültem
volna — mondotta Kuscher — ha a válasz-
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táson jelen vagyok, mert igazán vérlázitó és
törhetetlen állapot, hogy a fiumei polgárokat a
podeszta-választásról kizárták.

Az ügyvéd védöbeszédének ez az utolsó
passzusa a tárgyaláson jelenvolt magyarok
körében nagy konsternácziót keltett, mert nem
tarthatták korrekt eljárásnak, hogy Kuscher,
egy nyugalmazott magyar királyi államügyész
elég vakmerö a magyar kormány ellen irá-
nyult tüntetést nyiltan helyeselni. A rendörség
az 1854. évi osztrák pátens 11-ik paragrafusa
alapján egy vádlottat fölmentett, kettöt 15—15
forint, egyet 50 forint pénzbirságra, kettöt pe-
dig pénzzel meg nem váltható 8 napi bör-
tönre itélt. Valamennyi elitélt felebbezett.

— Gyilkos szökött katona. Poroszlón a csend-
örjárat egy M o l n á r Bertalan nevü szökött kato-
nát fogott el, aki a hadbiróság elött bevallotta,
hogy a dezentorságon kivül még gyilkosság büne
is terheli a leikét. Amint ugyanis a Tisza partján
haladt, egy vándorlegény szegödött mellé utitársul,
akivel utközben összekapott. A vándorlegény a szö-
kött katona kabátjáról czivódás közben letépte a
piros hajtókát, mire Molnár annyira dühbe jött,
hogy a vándorlegényt a Tiszába lökte, hol a hullá-
mokban nyomtalanul eltünt. A hatóság hivatalosan
kerestette a holttestet, de eddig még nem talál-
ták meg.

— Gyermekek pusztulása. Betléren járványo-
san pusztit a vörheny a gyermekek között. Külö-
nösen azért terjed a baj, mert a lakosság, a ható-
sági intézkedéseket figyelembe nem véve, nem kö-
veti szigoruan a szükséges óvási teendöket. Eddig
44 gyermek és egy felnött ember kapta meg a
betegséget; ezek közül meghalt 11 gyermek. A
szolgabirói hivatal csendöröket küldött ki a köz-
ségbe, hogy ellenörizzék az óvóintézkedések meg-
tételét

— Esküvö. U l m e r Jakab mezöberényi fia-
tal kereskedö e hónap 22 én vezeti oltárhoz K 1 e i n
Lujza kisasszonyt Turkevén.

— Zimándy prédikácziója. Török-Bálint hir-
hedt plébánosa szombaton tért haza bécsi utjából
a Magyarországból kitiltott ,,Kikeriki" legujabb szá-
maival, amelyeket hamarosan kiosztatott hivei kö-
zött. A jeles ujság képet közöl ezzel a czimmel:
Kossuth Lajos a Zimándy leleplezése után. Kossuth
trónon ül, tizenkét keze van és mindegyikkel a
hirhedt leleplezésben állitott bünök elkövetésével
foglalatoskodik, a magyarok földig borulva imádják.
A plébános ur dicsekedve mutogatott hiveinek tiz
darab ezrest, amelyeket a bécsi férczmunkája jöve-
delmezett. Másnap, vasárnap az istentisztelet után
maga köré gyüjtötte hiveit s izgató beszéddel biz-
tatta a svábokat az iránta való hüségre.

— Egyenesen a császártól jövök — mondta,
aki megigérte nekem, hogy mindent megtesz éret-
tem. Ha hivek maradtok hozzám, elengedi az adó-
tok felét s akármit tesztek, nem lesz bántódástok.
császár azt izeni, hogy ne féljetek a kormánytól...

Ebben a tónusban prédikált a plébános ur.
A török-bálintiak szentül hisznek neki, mert sok
körülmény szól amellett, hogy a plébános ur-
nak nagy hatalma van. Hisznek a plébános ur
sérthetetlenségében, mert hisz eddig a hajaszála
sem görbült meg, söt közmondásos, hogy müvén
hatalmas, befolyásos ember.

— Az uj föispán. V e s z p r é m b ö l táv-
iratozzák, hogy F e n y v e s s y Ferencznek föis-
pánná történt kinevezése, melyet a „Veszprém vár-
megye" reggel külön kiadásban publikált, a város-
ban nagy örömet keltett. A polgárság elhatározta,
hogy az uj föispánt ünnepélyes fogadtatásban ré-
szesiti. — A Budapesti Ujságirók Egyesülete meleg
hangu levélben üdvözölte dr. F e n y v e s s y Fe-
renczet föispánná történt kineveztetése alkalmából.
Fenyvessy élénk részt vett az egyesület megalapitá-
sában, amelynek késöbb választmányi tagja is volt
és most, hogy a fövárosból távozik, 100 forintos
alapitványt tett az egyesület czéljaira.

— Az öngyilkos öröksége. Mig élt, csak a
a nyomoruságot érezte, és most, mikor a nélkülö-
zések elöl a halálba menekült, kisült, hogy gazdag
ember. Az eset Szegeden történt. Két nap elött
ugyanis az egyik sétahelyen a reggeli órákban egy
embert találtak egy fán felakasztva. T i m o t i t y
Andrásnak hivták és pinczér volt. És délután te-

mették el a város költségén. És mikor temették,
jött az egyik rokona, aki elmondta, hogy az ön-
gyilkos ép mostanában örökölt vagy harminczezer
forintul az anyjától. Az apja görög-keleti lelkész
Aradon, de a fiát kitagadta, mert rossz utra tért.
A boldogtalant, akiröl a halála után tudódott csak
ki. hogy gazdag ember, az éhség kergette az ön-
gyilkosságba.

— A pénz halottjai. Nagy izgalmat okozott
T ó t - K o m l ó s o n — irja orosházi tudósitónk
— S z e n t e s z k i János ottani jómódu szabó-
mesternek és feleségének kegyetlen meggyilkolta-
tása. A gyilkos, S t a u b e r István szabósegéd
már 5 év óta Szenteszkinél volt munkában. Jóra-
való, szorgalmas embernek tudta olt mindenki és
gazdája teljes bizalommal volt hozzá. Ugy látszik,
ez a tulságos bizalom okozta Szenteszkiéknek a
vesztét. Szombaton nagyobb mennyiségü kukoriczát
adott el a gazda 800 forintért és otthon a
háziak elött örömmel beszélte el, hogy milyen
jó áron kelt el a kukoricza. A nyolczszáz
forint emlitése megzavarta Stauber István segéd-
nek az eszét. Szombaton estefelé — munka
után — valami kifogással eltávozott hazulról. A
nagy konyhakést kabátja alatt elvitte és valamelyik
szomszédnál élesre fente. Azt mondta itten, hogy a
gazdasszonya megbizásából teszi ezt. Este 8—9
óra között hazatért, nyugodtan megvacsorázott
a háziakkal és azután mindnyájan nyugalomra
tértek. Szenteszki öregapja Orosházára jött be
aznap; innét Hód - Mezö - Vásárhelyre akart át-
menni vasárnap, a reggel induló vonattal. A
szabósegéd éjjel 11 óra tájban felköltötte a
két inast, kik vele együtt Szenteszkiék mü-
helyében aludtak és azt mondotta nekik, hogy
valami neszt hall az udvaron. Kiment velük együtt
és azután lesbe állitotta öket. Egyiket a kapuba a
másikat a konyhaajtóba. Rájuk parancsolt, hogy
onnan el ne merjenek mozdulni. Erre belül-
röl bezárta az összes ajtókat. A két inas
odakünn állt. Ez idö alatt Stauber belopózott
a gazdáék szobájába. Az élesrefent nagy kony-
hakéssel az alvó házaspárra vetette magát. Szen-
teszkinek szurta keresztül a nyakát. A zajra
felébredt asszonynyal nem végezhetett olyan köny-
nyen. Ez a sötétben kiszaladt a konyhába, de en-
nek ajtaját már bezárva találta és nem menekül-
hetett. A rablógyilkos reá vetette magát; mellén,
hátán több mély szurást ejtett, a dulakodó asz-
szonyt földre teperte és nyakát egészen keresztül vágta.
Azután visszatért a gyilkos szabólegény a szobába.
A pénzt a szekrényböl magához vette és a künn
állott inasoknak azt mondta, hogy most már ujra
lefekhetnek. Hajnalban ö maga beszélte el, hogy a
gazdájánál az éjszaka betörtek és hogy Szentesz-
kiéket meggyilkolták. Ekkor aztán ö maga befogott
és behajtott Orosházára. Itt az öreg Szenteszkit
felkereste és közölte vele, hogy a fiát, menyét az
éjjel megölték. E hirre mind a kelten a kocsi-
val visszautaztak Tót - Komlósra. Az idöközben
értesitett csendörök meginditották a nyomozást.
Staubert a sulyos gyanuokok alapján letar-
tóztatták és vallatóra fogták. Eközben jelentkezett
B u r j á n Pál 20—22 éves tótkomlósi legény,
hogy neki Stauber az éjjel 2 óra után a korcsmá-
ban 629 forintot adott át megörzés végett; hogy
honnan eredt ez a pénz, ö nem tudta. Öt is letar-
tóztatták erre és most mind a ketten az orosházai
királyi járásbiróság börtönében várják sulyos bünük
következményét. Stauber töredelmes vallomást tett.
Burján konokul tagadja, hogy büntársa volna a
gyilkosnak.

— Zendülés egy bolgár gimnáziumban.
A mult hónap 30-án D u b n i c s á b a n a
gimnázium tanulói fellázadtak. A lázadás elö-
idézöi D i m c s e r igazgató és R a d e r biró.
A tanulók elégedetlensége már február 19-én
kezdödött, amikor az igazgató megtiltotta a
tanulóknak, hogy az olvasókörbe járjanak,
mert ott politikai hirlapok is kerülnek a ke-
zeikbe. E tilalomnak legbuzgóbb védöje a biró
volt. A tanulók tiltakoztak és az egyik tanár
látszólag szintén a pártjukon volt, mert kije-
lentette, hogy a községi birónak a tanári érte-
kezlet határozataiba nincs beleszólási joga. Erre

a biró följelentést tett Szófiába Markov tanár
ellen és felfüggesztését kérte. Az ügy meg-
vizsgálására kiküldött biztos Markov mellett
döntött. Erre a biró maga utazott Szófiába
és itt Vazov közoktatásügyi miniszternél Mar-
kov tanár felfüggesztését kieszközölte. A biró
ez eljárásán már a lakosság is megbotrán-
kozott és azzal tüntetett, hogy Markov távo-
zásakor valamennyien messze elkisérték. Más-
nap mikor az igazgató, ki Markov felfüggesz-
tésének értelmi szerzöje volt, az 5-ik osztályba
lépett, ezekkel a szavakkal vonta kérdöre a
tanulókat:

— Kik voltak azok, akik azt a szamarat
elkisérték ?

Egyik tanuló erre felugrott és odakiáltotta
az igazgatónak, hogy ö a szamár. Ez volt a
jel, melyre a tanulók elkezdték kiabálni: Le
az igazgatóval! Hasztalan volt az igazgató
minden csititási kisérlete, végre is revolverrel
a kezében volt kénytelen menekülni. Igy járt
a negyedik osztályban is. Most a biróhoz for-
dult segitségért, aki tüzoltókkal jött az isko-
lába és a nyugtalankodó tanulók közül többet
ugy megveretett, hogy ezek most sebeikben
sulyos betegen feküsznek,. E brutalitásnak az
volt az eredménye, hogy a tanulók zendülését
a hatóság ellen a szülök folytatják. Több bol-
gár gimnázium tanuló ifjusága táviratban üd-
vözölte a megsebesült kollégákat.

— A temesvári hadmentesitö. Temesvárról
irja tudósitónk: Szenzácziós letartóztatás izgalom-
ban tartja városunk lakosságát. Egy elökelö itteni
ügynököt H o r r u n g Salamont tartóztatott le teg-
nap B a n d l Rezsö fökapitány és át is kisértette rög-
tön az ügyészséghez. A letartóztatás eredménye egy;
már október óta folytatott vizsgálatnak, mely nemcsak
e g é s z D é l m a g y a r o r s z á g r a , de N a g y -
v á r a d i g i s k i t e r j e d t . Bandi fökapitánynak
sikerült ugyanis oly óriási terhelö anyagot gyüjteni,
amely a hirhedt budapesti katonaszabaditó-csalást
is tulszárnyalja. Már eddig is t i z e n e g y eset
bizonyult rá a terheltre, amelyek mindegyikében.
800—1500 forintot szedett föl klienseitöl. Bi-
zonyára uj a letartóztatottnak az az eljárása,
hogy daczára mindenható összeköttetéseinek,
egészségrontó szereket is adott katona-jelöltjeinek,
hogy czélját annál biztosabban érje el. Minden-
esetre nagy szenzácziók várhatók, mert a tegnap
tartott házkutatás a kompromittáló leveleknek egész
halmazát eredményezte. Az itteni törvényszék vizs-
gálóbirája G e r d a n o v i t s Sándor erélyesen
inditotta meg a vizsgálatot.

— Rigó Jancsi veresége. A legveszedelme-
sebb verekedötöl kapta, az asszonytól. A valódi
asszonytól, a hites feleségtöl, Rigó Jánosnétól.
Kapta pedig a Rémi-szálloda oszlop-csarnokában
ma este nyolczadfél órakor, A dolog igy esett:
Délután 6 óra tájban egy zárt kocsi állott meg a
vendégfogadó elött. Nem tünt föl senkinek, azt
hitték, hogy üres. Néha-néha föllebbent a füg-
göny s egy elég formás nöi arcz volt mö-
götte látható, de azt hitték, akik látták, hogy
valami szerelmi légyott vagy más eféle, amit tulsá-
gos érdeklödéssel zavarni legalább is illetlenség.
Besötétedett, a kocsi mégis ott állott. Ugy nyolczad
fél óra tájban hirtelen kipattant az ajtó s egy fe-
kete selyemruhás csinos termetü hölgy ugrott ki a
kocsiból. Egyenest a vendégfogadó lépcsöházának
tartott. Egy alacsony barna férfi jött vele szembe :
Chimay herczegné legmeghitebb barátja, Rigó Jancsi.
Épen a lépcsöházba nyiló nagy üvegajtóban talál-
koztak.

A hölgy fölemelte a napernyöjét s egyenlete-
sen gyorsuló mozgással több izben Rigó János vál-
lára és hátára eresztette. Közbe-közbe magyaráza-
tot is tartott. Nagyon rövid lapidáris mondatokban
beszélt s nem a leghizelgöbb jelzökkel ékesitette
föl Rigó Jánost. Az erösen zavarba hozott férfiu
meghátrált, az asszony is megfordult.

— Mondd meg a herczegnédnek, hogy meg-
vert a feleséged. Köszöntöm a kegyelmes herczeg-
asszonyt.

A kocsiból kiáltotta ezt ki az urának, azután
becsapódott az ajtó és keserves zokogás hallat-
szott Ezt is elnyomta a megiramodott lovak
dobogása



8 oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, május 11.

— A más pénze. B e r g e r Illés gyógyszer-
tári könyvvezetö fönökétöl 1400 forintot sikkasz-
tott. Följelentették s a rendörség ma délután le-
tartóztatta.

— Osztrák-magyar zenekar. Pöstyénben az
idén oly zenekar játszik, amelynek párja bizonyára
sehol az országban nem lelhetö fel és amely már
csak speczialitásánál fogva is emlitésre méltó. A
fürdö internáczionális közönségének a mi czigány-
muzsikánk nem volt elég változatos és zenekar
(orchestrum) összeállitását kivánta. A hazafias szel-
lemtöl áthatott fürdöbizottság azonban a világ
minden kincseért sem engedte volna ilyetén a
czigányzenének teljes kiküszöbölését és sok vajudás
után végül e g y e s i t e t t é k a kettöt. Egy
jónevü és képzett" karmester F i a 1 a Adolf vállal-
kozott oly 24 tagu zenekar összeállitására, amely-
nek 9 belsö tagja D ö m e Simon primás vezetése
alatt egy valóságos teljes czigánybanda, amelyik a
magyar zenét egymagában játsza, de a többinél
veletart a német zenészekkel. Igy aztán az inter-
naczionálisak és a magyarok is meg vannak barát-
ságban, mivel a kecske is jóllakik, de a káposzta
is megmarad.

— Luxuskirándulás Konstantinápolyba. Mint
értesülünk, a menetjegyiroda (Hungária-szálló) által
tervezett kirándulásra ezuttal a förangu körök és a
tábornoki kar is kiküldi képviselöit. A jelentkezé-
sek után itélve, válogatott résztvevökböl álló társa-
ság indul pünkösdkor Konstantinápolyba. A menet-
jegyiroda figyelmezteti azokat, kik odamenet óhajt-
ják a constanza-i kikötöt és a várost megtekinteni,
hogy ebbeli szándékukat május hó 15-ig szives-
kedjenek a menetjegyirodában bejelentem. Utalunk
különben a nevezett iroda mai „Nyilt-téri" figyel-
meztetésére.

— Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon.

= Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök
legolcsóbb libériák Tiller Mór és Társa cs. és kir. udv.
szállitóknál Budapest, Károly - Laktanya.

Nansen Fridtjof.
Egy napra vendége fövárosunknak a világ

egyik legérdekesebb embere. A Fram utasa,
Nansen Fridtjof, a sarkkutató van itt és a mai
napra középpontja volt Budapest társadalmi éle-
tének. A tudomány, szellem és születés arisz-
tokratái versengve rajongták körül a vakmerö
férfiut, aki másodmagával még a hajóját és kisé-
röit is elhagyva, indult neki a véghetetlen jég-
mezöknek, kutatni a tudomány érdekében. Az
ünneplés nagyrészt a tudósnak szólott, aki
óriás felfedezésekkel gyarapitotta tudásunkat,
de még inkább szólott a hös férfiunak, a ret-
tenthetetlen kutatónak, akit magunk közt tisz-
telhetünk.

Munkáit el fogjuk olvasni annak idején,
mint ahogy ma elolvastuk rendkivül érdekes
és szép felolvasását, tanulunk is töle, de ven-
dégül ma a höst üdvözölte benne a föváros.

Nansen Fridtjofról, aki maga mondta,
hogy Európajáró utján sehol se fogadták olyan
melegen, szivesen és lelkesen, mint a magyar
fövárosban, körülötte volt tudósitóink a követ-
kezöket irják:

A megérkezés.
N a n s e n Fridtjof, a hires északsarki utazó

ma délután 1 óra 50 perczkor érkezeit Budapestre.
A nyugoti pályaudvar perronján nagy és diszes ér-
deklödd közönség várt a vonat érkezésére. A tudós
fogadására megjelentek a Földrajzi Társaság részé-
röl: dr. H a v a s Rezsö alelnök, dr. T h i r r i n g
Gusztáv, H o p p Ferencz, dr. G i n d e l e Jenö és
többen a választmányi tagok közül; ott voltak to-
vábbá A l t s c b u l Arthur budapesti svéd-norvég
konzul, dr. Ó n o d i Adolf egyetemi tanár, Nansen
egykori kollégája a nápolyi zoologiai intézetben.
H e r m a n Ottó s a föváros részéröl P á r t o s
Béla, H ü t t l Tivadar bizottsági tagok. Feltünö
nagy számmal jelentek meg az egyetemi polgárok.
A vonat pontosan a kitüzött idöre robogott be a
pályaudvarba.

Az elsö kocsi ajtajában állott N a n s e n
és a felesége. Viharos éljenzés hangzott föl a csar-
nokban s mindenki a kocsi felé tódult, hogy
szinröl-szinre láthassa a nagy utazót. Nansen öl-
magas, erös, hatalmas ember. Fejét szöke haj födi,
mely azonban már ritkulni kezd. Csak bajuszt vi-
sel és szakállát borotválja. Kék utiruhát és szürke
utazósapkát viselt. Egész termete eröre, elszánt-
ságra vall.

Felesége csinos barna asszony, akinek fekete
fürtjei közé néhány ezüstszálat vont a férjeért
kiállt aggodalom. Az érdekes pár kiséretében érke-
zett P e t e r s e n , monarchiánk krisztiániai konzula
és B e r e c z Antal, a Földrajzi Társaság alelnöke,
aki Nansen elé utazott Bécsbe.

A föváros nagy vendégét és feleségét dr. Ha-
v a s Rezsö, a Földrajzi Társaság alelnöke német
nyelven lelkes beszéddel üdvözölte, ugy a társaság,
mint a föváros közönsége és a magyar nemzet
nevében.

N a n s e n messze hallható hangon igy vá-
laszolt :

Tisztelt uraim! Én és feleségem na-
gyon szépen köszönjük ezt a fogadtatást,
amelyet nem annyira a magunk személye
iránt való szeretetnek kell tekintenünk, ha-
nem inkább a dicsö magyar nemzet és a
norvég nép között levö és a közös szabad-
ságszeretetben rejlö rokonszenvnek. Különö-
sen a Földrajzi Társaságnak tartozunk hálá-
val. Éljen Magyarország!

Lelkes éljenzés zugott föl, mire dr. H a v a s
és dr. Ó n o d i Adolfné egy-egy pompás, norvég
nemzeti szalaggal kötött virágbokrétát adtak át
Nansennénak, aki azt szivesen fogadta. Ezután a
jelenvolt, több száz fönyi közönség viharos éljenzése
közben Nansen a Hungária-fogadóba hajtatott. A
kitünö vendéget utközben is egyre éljenezte a kö-
zönség.

Mikor a fogadóba értek, a fogadtatást ren-
dezö bizottság nagy rémülettel vette észre, hogy
a kilencz utitáska közül egy hiányzik. Azt
beszélték, hogy épen ebben voltak Nansen rend-
jelei, nejének ékszerei s nagyösszegü készpénzük,
valamint a vetitésre szolgáló fénykép-lemezek is.
Dr. H a v a s Rezsö, a Földrajzi Társaság alelnöke
azonnal Nansenhez sietett s megkérdezte töle, mi
volt az eltünt táskában, amire Nansen kaczagva
tudatta, hogy abban feleségének a toilette-
czikkei v o l t a k . Dr. H a v a s Re-
zsö gyorsan elsietett s a l e g e l e g á n s a b b
üzletekben összeállitott egy fejedelmi toalette-utitás-
kát, tele a legpompásabb eszközökkel s boldogan
nyujtotta át a szép Nansennénak, aki erre ismét
visszanyerte a rövid idöre elvesztett jókedvét, ami
még inkább fokozódott, söt zajos derültséggé válto-
zott, amikor nemsokára jelentették, hogy az el-
tünt utitáska megkerült. A rákosi rendezöpályaud-
varon találták meg, ahová a vonatot a bentfelejtett
holmival együtt a megérkezés után kivontatták.

A felolvasás.
Nagy, diszes, elökelö közönség töltötte meg a

Vigadó nagytermét ma este. Oly sokan jöttek el a
Nansen felolvasására, mintha mindenki, aki Buda-
pesten a társaságban megforog és látni, hallani
vagy legalább láttatni akar, Nansen után vágyódott
volna ! Különösen nagy számban volt képviselve a
székes föváros hölgyközönsége. A mellékhelyiségek-
ben is ember-ember hátán állott s a karzatok is a
zsufolásig megteltek.

A terem közepén, a zenekar alatt, emelvényt
állitottak fel s e felett nagy, széles, fehér lepel volt
kifeszitve. Erre vetitették a Nansen felolvasását ki-
sérö képeket.

Kevéssel hét óra után érkezett meg Nansen
Fridtjof, a nagy sarkutazó a feleségével. Perczekig
tartó tapsvihar fogadta öket.

Nansenné a jobboldali széksor elsö sorában
foglalt helyet, Nansen pedig a közönség folytonos
éljenzése és tapsai között az emelvényre lépett,
ahol elöbb H a l m o s János polgármester a székes
föváros nevében magyarul, V á m b é r y Ármin
pedig a Földrajzi Társaság nevében németül üdvö-
zölte. Az üdvözlés után két nemzetiszinü szala-
gokkal diszitett hatalmas babérkoszorut adtak át
neki és ekkor ujból zugó éljenzés viharzott fel.

Ez a meleg, rendkivül szives fogadás látha-
tólag nagy hatással volt Nansenre. Világos, kék
szemei csillogtak, szerényen hajlongott sokáig, amig
a zajos, lelkes tüntetés után végre szóhoz juthatott.

„Örömmel jött Budapestre, mert a rokon-
szenv vonzotta ide a magyarok közé, akiknek
történetében a norvégekéhez hasonló sok rokon-
vonás van.

Meglepte öt ez a nagy lelkesedés és ezt
örömmel és hálával fogadja. Szivéböl mond köszö-
netet a megtiszteltetésért, amely nem annyira öt
illeti, mint inkább a müvelödést és haladást, mely-
nek a magyarok mindig zászlóvivöi voltak."

Körülbelül ezeket mondta németül és szavai-
nak különbözö hatása volt. A magyarok nemcsak
az elökelö vendéget üdvözölték ekkor, hanem meg-
örültek a német kiejtésének is. Nansen ugyanis ép
ugy töri, recsegteti, ropogtatja a német szót, mint
a debreczeni czivis, akit német beszédre kényszeri-
tenek. A németek, hiszen mi tagadás, ilyen is van-
nak még Budapesten, ekémültek. Hogy fogják ök
ezt a németséget megérteni ?

Nansen ezután a felolvasó asztalhoz lépett.
Magas, szöke, szikár ember. Minden mozdu-

lata, minden szava tüzes, szemének minden tekin-
tette erélyt, öntudatot, vasakaratot, szilárdságot
árul el. Csak rá kell tekinteni, csupán egy pilla-
natig kell megfigyelni öt s az emberismerö nem
csalódhatik. Ilyen lehet csak az az ember, aki
megvetve vészt, akadályt, fáradtságot, nehézséget,
elhagyja nejét, gyermekét, otthonát és szembeszáll
viharokkal, jéghegyekkel, halállal — a tudomány-
ért, a müvelödésért!

Rövid bevezetés után kopog az asztalán. A
kopogtatás a kép vetitönek szól s a fehér leplen
csakhamar megjelenik a „Fram". Az a derék,
pánczélos, erös hajó, amelyen Nansen az éjszaki
sark felé indult.

A közönség feszült figyelemmel kiséri rend-
kivül érdekes elöadását, amelyet t á r c z a r o v a -
t u n k b a n e g é s z t e r j e d e l m é b e n köz-
l ü n k .

A vetitö azonban, mintha lámpalázban volna,
eltéveszti a képeket. Nansen erélyesen szól oda:

— Villeicht werden sie acht geben !
Majd jobbra-balra tekint.
— Mehr Dunkelheit, bitt ich ! Mehr Dun-

kelheit!
— Ime, ez a különbség Göthe és Nansen kö-

zött, szól valaki a sötétségben. — Göthe több világos-
ságot, Nansen több sötétséget akar.

Egymásután vonulnak el a közönség elött
Nansen utjának a részletei. Jég hegyek, hózuha-
tagok, veszélyes kirándulások, az utitársak arczké-
pei és épen csillagvizsgálódásról beszél Nansen,
amikor egy borzalmas kaland elevenedik fel a fehér
leplen. Egy medve épen egyik társát fojtogatja.

— Aber warum eilen Sie sich! — kiált
oda a felolvasó a vetitönek s a közönség felderül.

De felderül máskor is. Nansennek van érzéke
a humor iránt.

— Különös vidék az a sarkvidék ! Ez igaz !
Aztán meglehetösen hideg is van! De legalább nem
kell félni a nap szurástól!

Harsogó kaczagás hangzik fel, mire a német
szomszédok jobbra is, balra is forgolódnak.

— Wász szakt er? Wász hat er geszakt?
Amikor elbeszélte a tengerböl való csodás

megmenekülését, mint mentette meg az utolsó
csónakot, ujabb hosszas éljenzés hangzott fel.

Felolvasását azzal fejezte be, hogy a tudo-
mány és a müvelödés iránt való vágy nagygyá
teszi a kis nemzeteket is. A tudományszomj és a
szép, nemes iránt való rajongás teszi testvérekké a
magyar és norvég nemzetet is.

Ujból perczekig tartott a taps és éljenzés.
Végül V á m b é r y Ármin üdvözölte még

egyszer Nansent. Sok rokonvonást lát az északsarki
ut és a saját kutató utja között. Igaz ugyan, hogy
ö tengeren nem járt, de viszont, ha Nansent utjá-
ban jegesmedvék fenyegették, neki emberi medvék-
kel gyült meg a baja. Nansen elbeszélte, hogy ugy
váltott inget, hogy a külsö ruhát vette fel belül, a
belsöt pedig kivül, nos ez nagy luxus volt. ó egy-
általán nem viselt inget

Nansen mintha restelte volna, hogy Vámbéry
tol akar tenni rajta, hirtelen felállott Aztán ujból
melegen lelke mélyéböl mondott köszönetet a nem
várt nagyszerü fogadtatásért.

Szeretné, ha más nyelven beszélhetne, olyan
nyelven, amelyhez jobban ért és a közönség is job-
ban megértené, akkor is azonban csak annyit tudna
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mondani, hogy nagyon, nagyon köszöni ezt a meleg,
szivélyes ovácziót.

Beszéde után egy elökelö, rendkivül szép
hölgy sietett az emelvényhez és egy remek kis
rózsabokrétát nyujtott át Nansennek, aki a hölgy-
nek kezet csókolt. Még ideje sem maradt azonban
megköszönni ezt a kitüntetést, amikor a hölgy
gyorsan elsietett.

Nansen, karján az egyik babérkoszoruval, a
közönség sorfala között haladt le nejével a lépcsö-
kön, de a közönség hódolata még ide is követte.
Amig csak a kocsijába nem lépett, nyomában zugott,
viharzott a taps és éljenzés.

— Éljen Nansen ! Éljen! Éljen !
Nansen méltán mondhatta, hogy diadalmas

körutjában ilyen barátságos, ünneplö közönséget
még nem látott.

Estély a park-klubban.
A születés arisztokrácziája este vendégül

látta N a n s e n Fridtjofot, a tudományos szellem
aristokratáját. A Stefánia-ut tündérpalotájában semmi
sem emlékeztetett az északi sark stiljére és fél-
esztendös sötétségére. A lépcsöház, a nagy szalon,
valamint a földszinti és emeleti termek a csillárok
és karos gyertyatartók fényében fürödtek, a levegö
forró volt, tele parfümmel és az asztalokon tor-
nyosuló crémes czukorkák illatával, az elegáns fa-
ragványu karosszékeken sistergett a selyem és
brokát.

A társaság kilencz óra után kezdett gyüle-
kezni. A termekben csakhamar érdekes gruppok
képzödtek. Itt gróf G o l u c h o w s k i külügy-
miniszter társalgott a nyulánk, végtelen hangulatos
megjelenésü gróf B a t t h y á n y Lajosné Andrássy
Ilonával; amott K á r o l y i Pista és B a t -
t h y á n y Elemér grófok tárgyalták P é c h y An-
dorral együtt a mai lóversenyek eredményét. Ap-
p o n y i Albert grófné élénken beszélgetett Ar-
n o 1 d s o n Sigriddel, a bájos svéd csalogány-
nyal. Talán eltanul töle egy finom bölcsödalt,
amelyet nemsokára egy piczike babának fog
dudolni. Gróf C s e k o n i c s Endre mint
veszprémmegyei nagybirtokos gratulál F e n y -
v e s s y Ferencznek, az uj föispánnak, a tudo-
mány czelebritásai között F a r k a s László doktor
viszi szellemesen a szót, gróf A n d r á s s y Gyulát
és F a l k Miksát pedig körülveszik az osztrák
delegátusok.

N a n s e n tiz óra után érkezett meg nejével
és az egybegyült fényes társaság lelkes éljenzéssel
köszöntötte. A „Fram" kapitányának fekete frakk-
ján ott diszlett a Ferencz József-rend szalagja egy
svéd ordó szomszédságában. Merev, halvány
arcza egy perczre felderült látva a minden
oldalról feléje áradó pazar fényt. Nyom-
ban bemutatták a hölgyeknek, az A n d r á s s y
grófnéknak, K á r o l y i Gyuláné született Károlyi
Melinda gfófnénak, özvegy gróf K á r o l y i Ala-
josnénak, gróf C s e k o n i c s Jánosnénak, báró
D á n i e l Ernönének és a többieknek. ,

A nagy szalonban csakhamar megkezdödött a
Nansen tiszteletére rendezett hangverseny. A társa-
ság kisebb-nagyobb csoportokban ülve és állva hal-
gatta. N o s e d a Károly leült a zongorához és elö-
kelö izlésü accompagnementja mellett csendült meg
T a k á t s Mihály gyönyörü baritonja. A „Tann-
hauser"-böl énekelte Wolfram versenydalát (az il-
lusztris vendégre való tekintettel németül), amelynek
kezdösora — a fényes vendégsereg köszöntése —
épen hozzáilleszkedett a teremben feltáruló kép-
hez. Viharos taps hálálta meg a pompás éneket
és hasonló elragadtatással hallgatták töle L ö v e n c h
egy balladáját is. Majd a szép A r n o l d s o n
Sigrid emelkedett föl és elsöben a „Faust"-ból
Margit ékszeráriáját adta elö francziául szubtilis
bájjal és utána két svéd dalt annyi poézissel, hogy
a teremben egyetlen keztyüs kéz sem pihent és
orkánszerüen — tehát e helyiségekben egészen szo-
katlan erövel — hangzott a taps. A müvésznöt is
N o s e d a kisérte nagyon hangulatosan. A müsort
K u n László brilliáns czimbalomjátéka egészitette
ki. Magyar nótáinak hallatára Nansen arcza egészen
nekitüzesedett, de az egész társaság is csupa enthu-
ziaszmusz volt, oly csudaszépen verte ez a nagy
müvész a tipikus magyar hangszert.

A hangverseny végeztével a hölgyek és urak
vacsorához ültek. A földszint balszárnyában az
egyik asztal N a n s e n n e k és egy szükebb tár-
saságnak volt föntartva. Az északsarki utazó gróf
K á r o l y i Viktorné és gróf B a t t h y á n y Lajosné
között ült, mig Nansen felesége mellett gróf S z é -
c h e n y i Béla és MárkusJózsef föpolgármester
foglaltak helyett. Tovább ültek : A r n o l d s o n
Sigrid, gróf E s z t e r h á z y Mihályné, V á m-
b é r y Ármin, H a v a s s Rezsö, gróf A n d r á s s y
Tivadarné, gróf K á r o l y i Gyuláné, gróf A p p o -
n y i Albert és neje és gróf T e l e k i Sámuel.

A menü a következö volt:
Caviar d'Astrakan.

Langouste Galieienne.
Piéce de boeuf Monégasque.

Poulet archidue.
Cotelettes de chevreuil grand veneur.

Caneton nouveaux Rouennaise.
Asperges a Thuile.
Glace Pole Nord.

Marmite de fraises au Porto.
Fromages.

Fruits.
A tudósitásunk során már emlitett hölgyeken

és urakon kivül még jelen voltak : báró D á n i e 1
Ernö miniszter, H a l m o s János polgármester,
S t a h r e n b e r g Lajos herczeg, Traut-
mannsdorf herczeg, T h u r n - T a x i s her-
czeg, C h l u m e t z k y , gróf P e j a c s e v i c h
Tódorné, R u d n y á n s z k y Béla, id. gróf F e s -
t e t i c h Pál, L u d v i g h Gyula, gróf An-
d r á s s y Sándorné, B e r e c z Antal, dr. T i m o n
Ákos, G y ö r g y Aladár, gróf Z i c h y Jánosné,
dr. P e r t i k Ottó, dr. Ó n o d i Adolf, gróf Szé-
c h e n y i Aladárné, báró R é v a y Gyuláné, dr.
F ö l d e s Béla és neje, báró R a d v á n s z k y
Géza, P a p Géza, báró W o d i a n e r Albert, gróf
K e g l e v i c h Béla stb.

Az egész estély fölött báró A t z é 1 Bélának
hors concours álló rendezöi espritje lebegett. A
vacsora alatt is ö csinálta a honneuröket és igy
mindenki a legjobban érezte magát.

Közben az elsöemeleti szalonba bevonult
B e r k e s zenekara és a barna fiuk muzsikája mel-
lett az elegáns párok tánczra perdültek.

N a n s e n éjfélutánig maradt a park-klub-
ban, amelynek mesés berendezését nem gyözte ma-
gasztalni. Holnap már elutazik Velenczébe : egy
káprázatos, modern világból a lagunák városának
megfakult antikvitásai közé.

Lujza herczegné.
(Távirati tudósitás.)

Egy félhivatalos könyomatos ma délben Bécs-
ben a következö hirt jelentette :

A Koburg herczegi család intézkedése
következtében L u j z a koburgi herczegnöt,
Fülöp koburgi herczegnek feleségét tegnap
este a horvátországi Laborból, ahol eddig
tartózkodott, Bécsbe hozták s egy idevaló

I d e g g y ó g y i t ó i n t é z e t b e i n t e r -
n á 1 t á k . Az intézet, amelyben a herczegnö
egyelöre kénytelen lesz maradni, O b e r -
s t e i n e r orvos d ö b l i n g i i d e g g y ó -
g y i t ó i n t é z e t e . Azt mondják, hogy a
herczegnö csak néhány hetet fog ebben az
intézetben tölteni s mihelyt v e s z e d e l -
m e s i d e g b e t e g s é g é b ö l kigyógyul,
a z o n n a l s z a b a d o n f o g j á k b o -
csátani.

Már akkor, mikor Lujza herczegnö Nizzában
tartózkodott, aggasztó hirek terjedtek el egész-
ségi állapotáról. Legközelebbi környezete azt be-
szélte róla, hogy idegei nagyon el vannak csigázva
és hogy azok az izgalmak, amelyeken keresztül-
ment, erös nyomokat hagytak rajta.

A herczegnönek már a nizzai orvosok is azt
ajánlották, hogy vesse magát alapos kúra alá.

Koburg Lujza herczegnö családja azon fára-
dozott, hogy a herczegnöt rábirja, hogy egy ideg-
gyógyitó intézetbe menjen egészségének helyreálli-
tása czéljából. A herczegnö sokáig szabadkozott és
tudni sem akart arról, hogy elmegyógyitó intézetbe vi-
gyék, mert attól félt, hogy nem fogják onnan többé
kibocsájtani. Végre Lujza herczegnö szülöi megigér-
ték neki, hogy k i f i z e t i k ö s s z e s a d ó s -
s á g a i t a c s a k n é h á n y h é t i g t a r t -
j á k a g y ó g y i t ó i n t é z e t b e n , erre aztán

a herczegnö rászánta magát, hogy aláveti magát a
család akaratának.

Lujza herczegnö tegnap korán reggel a lobori
kastélyból a zágrábi pályaudvarra hajtatott, ahol
különvonat várta.

A döblingi O b e r s t e i n e r - f é l e szanato-
rium már hetekkel ezelött értesitve volt a feje-
delmi pácziens megérkezéséröl s igy erre vonatko-
zólag minden intézkedés megtörtént. A vonaton
vele Bécsbe érkezett személyzetet a Koburg-palotába
szállitották és csak F u g g e r grófnönek, udvar-
hölgyének engedték meg hogy a herczegnövel az
ideggyógyitó intézetbe menjen.

A herczegnö nagyon levert s meglátszanak
rajta az utóbbi hetek izgalmai.

A herczegnö a döblingi intézetben az egész
világtól el lesz zárva s még a hozzá érkezö leve-
leket sem fogják neki átadni, mert a legnagyobb
nyugalomra van szüksége.

Olyan valakitöl, aki Lujza herczegnönek bécsi
utjánál jelen volt, a bécsi lapokhoz közzététel vé-
gett a következö értesités érkezett:

A herczegnöt épen nem kényszeritették arra,
hogy internáltassa magát, a herczegnö teljesen ön-
ként jött el. Az a hir hallatszik továbbá, hogy a
Koburg-család elhatározta a herczegnönek gond-
nokság alá helyezését, mert a pazarlási vágy fel-
tünö jelei mutatkoznak rajta. Valószinü, hogy már
a h o l n a p i h i v a t a l o s l a p m á r t a r t a l -
m a z n i f o g j a a h e r c z e g n ö g o n d n o k -
s á g a a l á h e l y e z é s é t . Söt már a gondnok
személyét is tudni vélik. A bécsi ügyvédi kamara
elnöke van erre a tisztre kiszemelve.

Itteni jól értesült körökben az a hir volt el-
terjedve, hogy Mattachich-Keglevich föhadnagyot
elfogták. Ez a hir azonban egyelöre nem nyert
beigazolást. Valószinü is, hogy a hir alaptalan.

B é c s b e n nagyban fáradoznak azon, hogy
a herczegnö pénzügyeit rendezzék, mert a Kobur-
gok családi tanácsa elhatározta, hogy a herczegnö
adósságait kifizeti. Klementina koburgi herczegnö, a
belga király, a herczegnönek jövendö sógora, a
schleswig-holsteini herczeg, aki valószinüleg egyuttal
Fülöp koburgi herczeget és Stefánia föherczegnöt is
képviseli, adják a financziális eszközöket a tartozások
kiegyenlitésére. Lujza herczegnönek bécsi adósságai
k é t m i l l i ó k é t s z á z e z e r f o r i n t o t
tesznek ki, ebböl 600.000 forint váltóadósság. A
Koburg-család részéröl dr. N e u d a Miksa bécsi
ügyvédet kérték fel arra, hogy Lujza herczegnö
hitelezöivel, akik nyilván nagyon is tulhajtott köve-
telésekkel lépnek fel, megegyezésre lépjen.

Az orvosoknak Lujza herczegnöröl eddig nyil-
vánitott véleményei szerint a herczegnö pazarlási
vágyban és nymphomániában szenved.

A hitelezökkel mindaddig nem lehet meg-
egyezni, mert a belga király által felejánlott összeg
nincs még folyósitva. A belga király ebben egyelöre
akadályozva is lesz, mert jelenleg Tripolisban tar-
tózkodik.

Továbbá azt a hirt kapjuk, hogy azalatt az
idö alatt, amig a herczegnö az intézetben tartóz-
kodik, a házasság felbontását fogja kimondani a
Koburg-családnak feje. Hir szerint a herczegnö
azután, ha majd ugy a pénzügyei, mint a házas-
sági ügye el lesznek intézve és az intézetet már
elhagyhatja, Mattachich-Keglevich föhadnagyhoz
megy nöül.

Letartóztatott honvédszázados.
Tegnap este letartóztatták a fövárosban

M o z g a y Sándort, a debreczeni harmadik hon-
védgyalogezred elsö osztályu századosát. M o z g a y
Sándor százados katonai pályáját a nagyváradi
negyedik honvédgyalogezrednél kezdte, ahonnan
R e v i c z k y István tábornok különbözö kalandjai
miatt áthelyezte az ezrednek Borosjenön állomásozó
zászlóaljához. Itt ismerkedett meg a fiatal hadnagy
egyik föhadnagyának csinos szakácsnéjával és
csakhamar bizalmas viszonyt folytatott vele. Közös
háztartásban élt a szakácsnéval, akit mindenfelé
mint feleségét szerepeltette. A nagyobb botrány el-
kerülése végett Borosjenöröl ujból visszahelyezték
Nagyváradra.
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E közben izgága természete és könnyelmü-
sége rendkivül sok kellemetlenséget szerzett neki
ugy, hogy távoznia kellett ezredétöl a nagyszebeni
honvédgyalogezredhez. Itt sem becsülte meg magát
és innen is menesztették. Ekkor a debreczeni 3-ik
gyalogezredhez helyezték. Hitelezöi zaklatása meg-
érlelték benne a gondolatot, hogy megnösül. Tény-
leg két évvel ezelött nöül Tette egyik elökelö deb-
reczeni család leányát. Az érdekházasság csalódás-
sal töltötte el. Dorbézolásaikoz pénz kellett, de
felesége családja nem adott neki. Ekkor adósságo-
kat csinált és ezeknek nagy részét most a tiszti-
karnak kell helyette kifizetnie. Szökése elött keres
idövel a véletlen ujból összehozta elsö szerelmével,
a szakácsnéval.

Nagyobb összegü váltói most május elsején
váltak esedékessé. E váltók között van nehány
olyan is, amely büntetöjogi elbirálás tárgya lesz.
Növelte ellene az ellenszenvet a tisztikarban az a
körülmény, hogy nap-nap után érkeztek be ellene
följelentések az ezredparancsnoksághoz, amelyek
mind csunya vádakkal terhelték. Miután más me-
nekvése nem volt, elhatározta, hogy megszökik.
Elöbb azonban felvette gázsiját s pénzzé tette fele-
ségének minden kezeügyébe akadt ékszerét és a
mult hónap utolsó napján régi szeretöjével együtt
váratlanul eltünt Debreczenböl.

Budapestre e hónap 3-án, kedden érkeztek.
Mozgay szökése elött iróasztalán hagyta lemondó
levelét és czivilruhában utazott el. A fövárosban
kedden este 6 óra tájban vett fel lakást Garay-
utcza 24. szám II. emelet 19. szám alatt egy
államvasuti hivatalnok családjánál. A bejelentö lapot
a következöképen töltötte ki.
Atyja: Mozgay Sándor. Anyja: Petkó Zsuzsanna.

Mozgay Sándor.
Postatiszt.

Pálfa (Tolnamegye), magyar.
Református, nös, 40 éves.

Elöbbeni lakása: Nagy-Szeben.
Érkezésének ideje: május 3.

Kedvesét mint hites feleségét szerepeltette a
házbeliek elött, akik elhitték Mozgaynak, hogy fele-
végét fürdözni viszi. Tegnap délután 2 óra tájban
az I. honvéd-gyalogezred két tisztje : K r e s z k i
százados és K ö r ö s k é n y i föhadnagy keresték
Mozgayt, aki azonban nem volt otthon. A két tiszt
kijelentette, hogy nekik okvetlenül be kell várni
Mozgay visszatérését. Türelmesen vártak egészen
esti 7 óráig, mikor végre Mozgay hazajött.

K r e s z k i százados erre a belépö Mozgay
élé lépett és igy szólt:

— Utasitásom van, hogy letartóztassalak!
Sajnálom, de a parancsnak eleget kell tennem. Fi-
gyelmeztetlek, töltött fegyverrel torolnék meg min-
den vonakodást vagy szökési kisérletet!

Mozgay csendes resignáczióval fogadta e ki-
jelentést s csak ennyit mondott:

— Mit akartok még tölem? Én lemondtam
rangomról, lemondó levelemet otthagytam az asz-
talomon. Én most békés polgár akarok lenni!

— Kérlek, ez nem tartozik rám, ezt igazitsd
el ott, ahova megyünk.

Azzal bérkocsin egyenesen a József-utczai
honvédfogház épületéhez hajtattak, ahol a százados
szerencsétlen bajtársát a kulcsárnak átadta. A had-
biró ma már ki is hallgatta.

A magára hagyott „szeretö" ma reggel óta
eltünt.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Bernardi a Vigszinházban. A szezon bezárta

elött még egy érdekessége lesz a Vigszinháznak. Ez
G. B e r n a r d i olasz szinmüvész, aki egymaga
látszik végig egy egyfelvonásos darabot, amelyben öt
szereplö van. Bernardi, állitólag, mind az öt
szerepet oly gyors átöltözéssel és oly hüséggel
játsza végig, hogy csak az éles megfigyelö képes
észrevenni, hogy az öt szerepet voltaképen egy
ember játsza. Három estén át, május 18-án, 19-én
és 20-án fog fellépni.

* A városligeti szinkörböl. Feld Zsigmond, a
Városligeti szinkör igazgatója, szerzödtette F e h é r
Anna kisasszonyt, aki hosszabb ideig tanult éne-
kelni Bianchi Biancánál s a télen nagy sikerrel
vendégszerepelt Szegeden.

* Loie Fuller. Loie Fuller még kétszer és
pedig szerdán és csütörtökön lép föl a Magyar
szinházban. Szerdán „A gésák" operette második
felvonásában és a darab végén, csütörtökön, az
,,Utazás egy apa körül" elsö felvonása után tán-
czol. Ez utóbbi lesz bucsufellépte.

* Eduard pöre. Feydeau és Desvalliéres három-
felvonásos bohózata pénteken kerül bemutatóra a
Magyar szinházban. A darab jelmezes föpróbáját
csütörtökön délelött 11 órakor tartják meg.

* A városligeti szinkör megnyitása. A város-
ligeti szinkör nyári évadja vasárnap, 15-én, kezdö-
dik. F e l d Zsigmond igazgató jó társulatot szer-
vezett s igy élvezetes elöadásokra van kilátás. A
társulat tagjai már megérkeztek és a próbák javá-
ban folynak. Megnyitó elöadásul délután 3 órakor
R á k o s i Jenö ,,Magdolná"-ját adják fél helyárak-
kal, mig este 7 órakor rendes árakkal K ö v e s s y
Albert énekes bohózata „A varrónö" kerül be-
mutatóra.

FÖVÁROS.
(A kenyér drágasága.) H e r m a n n Béla

tanácsos a tanács utasitására pénteken résztvett a
földmivelésügyi miniszternél tartott drágasági érte-
kezletben, amelynek megállapodását ma jelentette
be a k ö z é l e l m e z é s i b i z o t t s á g n a k .
Darányi miniszter kijelentette, hogy jelenleg az
árak leszállitására nincs szükség, mert a drágaság
arányban van a buza árával. A meglevö liszttarta-
lékot nem szükséges most felhasználni, mivel a
munkásoknak ez idö szerint meglehetös keresetük
van, hanem azt a télire tartogatja, mivel nem tudni,
vajjon nem áll-e be az élelmiszerek állapotában
oly fordulat, mely az inséget vonja maga után. De
ha ez a szomoru állapot bekövetkeznék, a minisz-
ter megigérte, hogy önköltségén a ménesi birtokról
12 ezer darab félkilós kenyeret szállittat. A bizott-
ság örömmel vette tudomásul a miniszter kijelen-
téseit. A tanács a kenyérárusitóknak a minap in-
gyen helyet engedett át a vásárcsarnokban. Ezek
azonban a tanács kedvezményét visszautasitották
azért, mert a tanács a kenyér árának a fölemelé-
sét nem engedte meg. A bizottság ma azt hatá-
rozta, hogy az összes eddig fölemelt árakat a ren-
des értékekre redukálja.

(Községi választók névjegyzéke.) A községi
választók névjegyzéke május 16-tól május 31-ig
kellö kiigazithatás végett közszemlére lesz téve a
fövárosban. A IX. kerületi polgárok a Bakács-tér
14. szám alatt, a X. kerületi polgárok a köbányai,
bánya-téri adóhivatalban naponkint délután 3—6
óra közt tekinthetik meg a választói névjegyzéket.

(Tanitói választások.) Az üresedésben levö s
ujonan szervezett polgári és elemi iskolai igaz-
gatói, illetöleg tanitói és segédtanitói állásokra hir-
detett pályázat, tegnap déli 12 órakor lejárt. Beér-
kezett összesen vagy 1500 pályázati kérvény, a leg-
több természetesen a tanitónöi, illetöleg segéd-
tanitónöi állásokra. A tanügyi osztályban már a
legközelebbi napokban hozzálátnak a minösitési
táblázat összeállitásához s hihetöleg három hét
alatt el is készitik, ugy hogy a kijelölések junius
elsö napjaiban a választások pedig junius 10—
12-ike táján megejthetök lesznek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A sikkasztó büntetése. L ö c s e i tudosi-

tónk táviratozza : A löcsei törvényszék B r a i s z
Bódog kubachi körjegyzöt többrendbeli hivatali sik-
kasztás miatt másfél évi börtönre itélte.

= Elitélt lapszerkesztö. A törvényszék ma
ö t h e t i f o g h á z r a itélte a „Tipographia"
czimü szaklap szerkesztöjét, L i p p Károlyt, mert
több politikai czikket közölt, noha a törvény által
megkivánt kaucziót nem tette le. A végtárgyaláson
V á z s o n y i Vilmos védö csodálkozott azon,
hogy az ügyészség mostanában „bizonyos" szak-
lapokban keresve keresi a politikát.

— Valóságos kauczió nélküli politikai razziát
tart, ugymond.

Az elnök: Ne tessék efféle kifejezések-
kel élni.

A védö: Hiszen a r a z z i a hatósági eljá-
rás s igy az a kifejezés nem lehet sértö.

Az elnök: De én megtiltom!
Az eltelt a fogházbüntetés ellen fölebbezett.

= Két zérus. A törvényszék okirathamisitás
büntette miatt f é l e s z t e n d e i b ö r t ö n r e
itélte K l a m m e r József ügynököt, aki egy taka-
rékpénztári könyvet akként hamisitott meg, hogy a
„12"-ös számhoz két zérust toldott. Ezt a takarék-
pénztári könyvet aztán odaadta a töle elváltan élö
feleségének — végkielégitésül.

— Brutális rendör. Tavaly történt, hogy
G a m s z e r Károly bérkocsitulajdonos neje a
Feszty-féle körkép elött várta a férjét, midön
D i ó s i János rendör hozzáment és mosolyogva
szólitotta meg:

— Tetszik-e gesztenye, angyalom ? Gamszerné
a tolakodó rendört erélyesen rendreutasitotta, mire
az hivatalos komolysággal rákiáltott az asszonykára :

— Igazolja magát, különben elöállitom.
Ebben a perczben érkezett oda a férj és mikor
felesége elmondta a történteket, felmutatta haj-
tási igazolványát. Diósi ezzel nem érte be és
követelte Gamszertöl, hogy menjen vele laká-
sára és ott igazolja magát. Gamszer, hogy
az utczai botránynak véget vessen, kocsiba ült ne-
jével és a tolakodó rendörrel együtt, és lakására
hajtatott, ahol a házmester igazolta személyazo-
nosságát. Diósi távozott, de nemsokára ujból vissza-
tért és a Gamszer-házaspárt azzal vádolta, hogy
megcsalták öt. Addig hepcziáskodott, mig az asz-
szonyka kijött a sodrából és két hatalmas pofont
mért reá. Ilyen elözmények után kerültek Diósi és
Gamszerné a vádlottak padjára. A törvényszék
G a m s z e r n é t f ö l m e n t e t t e , a r e n d -
ö r t azonban k é t h ó n a p i f o g h á z r a
i t é l t e .

= Szocziálista sajtópör. Az adai szocziálista
szerb ujság sajtópörét — mint levelezönk jelenti —
ma tárgyalta a szegedi esküdtszék. A vádlott ma
is R a d u j k o v Dömötör földmunkás, a „Zemljo-
delácz" szerkesztöje volt, akit az államfogházból
vezettek a végtárgyalásra. Mert tudvalevöleg a vér-
tanujelöltet pár hét elött itélték csak el három hó-
napocskára — izgatásért. A végtárgyaláson Raduj-
kov azzal védekezett, hogy az inkriminált czikknek
nem ö a szerzöje, hanem azt csalt a fövárosban
megjelenö „Földmivelö"-böl forditotta. Dr. Kar-
doss Kálmán királyi ügyész azonban mégis fön-
tartotta a vádat, mivel a czikkben van osztálygyülö-
letre való izgatás, még az esetben is, h a a b u d a -
p e s t i k i r . ü g y é s z s é g f i g y e l m é t
k i k e r ü l t e v o l n a i s . Ferencz Gáspár szabó-
legény, a vádlott Radujkov védöje, a krisztusi elve-
ket próbálta kimagyarázni a czikkböl, ami nem si-
került, mert az esküdtek 11 szóval vétkesnek nyil-
vánitották Radujkovot, kit a törvényszék ujabb há-
r o m h ó n a p i á l l a m f o g h á z r a és 100
forint pénzbüntetésre itélt. Radujkov semmiségi pa-
naszt jelentett be. Az itélet kihirdetése után a vád-
lottat visszakisérték az államfogházba.

= Ékszer-uzsora. Sch . . . föhadnagynak
pénzre lévén szüksége, B ó r i Ignácz pénzágenshez
fordult, akinek közvetitésével M o s á n s z k y
Tivadar divatkereskedötöl pénz helyett kapott egy
gyémánt-nyaklánczot ötezer forint értékben. Ezért a
nyaklánczért a föhadnagy 500 forint készpénzt és
egy 4500 forintról kiállitott váltót adott. A fö-
hadnagy természetesen azonnal zálogba küldte az
ékszert, de nem kapott rá többet, mint 1400
forintot. Mikor Mosánszky a váltót beperelte,
Sch. föhadnagy megbecsültette a nyaklánczot és
mivel azt hivatalosan csak 2660 forintra becsülték,
följelentette Mosánszkyt uzsora vétsége miatt. Ma
tárgyalta ezt az ügyet a budapesti törvényszék és
Mosánszkyt az uzsora vétségének vádja alól f ö 1 -
m e n t e t t e ; mert a biróság csakis azt látta be-
igazolva, hogy a panaszos d r á g á n vette az
ékszert és nem vehette a biróság bebizonyitottnak
azt sem, hogy Mosánszkynak az ékszervásárlás
czéljáról, a panaszos szorult helyzetéröl tudo-
mása volt.

— A Nemzeti Szinház mint — alperes. Meg-
irtuk, hogy M a d á c h Aladár, az „Ember tragé-
diája" nagynevü szerzöjének a fia, 15.200 forintot
követel a Nemzeti Szinház igazgatóságától, mert a
kereset szerint 1883. óta száztizenhétszer adták elö
az Ember tragédiáját és elöadásonkint 1300 forint
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volt a bevétel. A dr. Z o l l n e r Béla által be-
nyujtott keresetre ma adta be dr. H e t s Ödön
ügyvéd elleniratát, amelyben Madách Aladárnak a
követeléssel való elutasitását kéri. Fölemliti, hogy
a felperes évek elött a Nemzeti Szinház javára
minden tiszteletdijról l e m o n d o t t .

SPORT.
Budapesti tavaszi versenyek.

(Harmadik nap.)
A mai Esterházy-dij, az Asszonyságok dija

és az Állam-dij nem nagy közönséget vonzottak a
versenytérre. Érdekes látogatói voltak a versenytér-
nek : Goluchowski külügyminiszter és a delegáczió
számos tagja, akik az egyes futamokat nagy érdek-
lödéssel nézték végig. Az idö esös és szeles volt
s csak ugy négy óra tájban kezdett a zivatarral
fenyegetö ég kiderülni. A mai nap futamai rend-
kivül érdekesek voltak, különösen az izgalmas fini-
shekben nem volt hiány.

Az Esterházy-dij nem kis meglepetéssel vég-
zödött. A vén Ignácz hatvanhét kilogrammnyi ne-
héz sulyával a távoszlopnál játszva hozott el a
mezöny elött s könnyen nyert Candide ellen. Gyö-
zelme annyival is inkább meglepett mindenkit,
mert a derbytávolságu versenyt erös iramban fu-
tották.

Az Asszonyságok dija Mérges biztos zsák-
mánya lett. Jankovich B. Gyula nagy rámákban al-
kotott háromévese a starttól a czélig folyton ve-
zetve nyerte meg a versenyt Brookkal a nyeregben.
Mérges bécsi futása óta sokat javult s még nincs
kondicziója tetöpontján.

Az Állam-dij és a Batthyany-Hunyady-dij
finishei is rendkivül érdekfeszitö látványt nyujtot-
tak. Elöbbiben a hatalmas Czigánylegény, mely
favoritként indult, elkeseredett küzdelem után csak
nyakhoszszal lett második Doria mögött, mely végre
beigazolta a hozzáfüzött várakozásokat. Nagy küz-
delem fejlödött a Batthyány-Hunyady-dijban is,
melyben Inaska verte le , nyakhoszszal Mirkót. A
nyeretlenek dijában is impozáns végküzdelemben
haladtak el a kétévesek a czél elött Ladra és Leader
derékfutásban haladtak el a tribünök elött s csak
a czélnál volt egy fejjel elsö Ladra. Jó kétévesek
futottak az utolsó versenyben, melyben az elökelö
származásu Round the-corner igazolta be nagy
klasszisát Hortobágy Cid mögött erös küzdelem
után fejhoszszal lett harmadik. Jelöltjeink közül
M é r g e s , D o r i a , L a d r a és R o u n d t h e -
c o r n e r elsöknek, Czigánylegény és Hortobágy
másodiknak érkeztek a czélhoz.

A részletes eredmény a következö:
I. Esterházy-dij. Dij 2000 korona. Távolság

2400 méter.
1. Báró Üchtritz Zs. I g n á c z 67 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Báró Springer G. C a n d i d e 52 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
3. Blaskovich Ernö K e l e t 64 kilogramm,

lovagolta Adams.
Futottak még: Gróf Andrássy T. Jason 64 kilo-

gramm, lovagolta Barker. Capt Gaston Abgar 52 1/2
kilogramm, lovagolta Bulford A. Szemere M. Félénk
52 1/2 kilogramm, lovagolta Cleminson;

Jason erös iramban ugrott el a vezetéssel
Félénk és Kelet mögött, három hoszszat hátrább
Candide, Abgar, messze hátul feltartva Ignácz ga-
loppoztak. Az egyenesen már Jason kiadta erejét,
helyette Kelet veszi át a vezetést. A távoszlopnál
Candide látszik nyerönek, de ekkor kivülröl Ignácz
buvik elö s bámulatos könnyüséggel viszi be nagy
terhét elsönek.

Hat hossszal igen könnyen nyerve, egy hosszal
harmadik. - Idö 2 p. 47 mp. — Totalisateur: 5 : 30,
— 1 frtos helyen 5 : 30, — 30 k m helyen 5 : 30.
Helyrefogadások: I. 25 : 62. II. 25: 45.

A többi ló kvótája gyözelem esetén : 5 : 17 Can-
dide, 5 : 18 Kelet, 5 : 19 Jason, 5 : 28 Félénk, 5:135

Könyvfogadások: 3 Candide és Jason, 3 1/2 Kelet,
4 Félénk, 6 Ignácz, 10 Abgar.

Versenyérték : 1920 korona, 908 korona a 2.-nak

II. Eladóverseny. Dij 2000 korona, távolság
1400 méte1. Mr. Silton Morny 60 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Dreher A. Zete 64 kilogramm, lovagolta Bulford S.
Gróf Degenfeld I. S z e s z é l y II. 53 1/2 kilogramm,

lovagolta Barvet.

Futottak még: Rohonczy G. Árviz 50 kilogramm,
lovagolta Cleminson, gróf Wenckheim D. Cereal 531/2

kilogramm, lovagolta Adams.
Cereal vezet Szeszély II. és Morny elött.

A távoszlopnál Morny látszik frontban, A forintos
tribünöknél Zote nyomul fel s Szeszély II-t a har-
madik helyre szoritja, mialatt Morny könnyen
gyözött.

Félhoszszal könnyen nyerve, két és félhoszszal
harmadik. Idö 1 p. 36 mp. — Totalisateur: 5 : 11. —
1 frtos helyen 5 : 12. — 30 kros helyen 5 : 13. —
Helyrefogadások: I. 25 : 38. II. 25 : 107.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 1 7
Cereal, 5 : 22 Szeszély II., 5 : 42 Árviz, 5 : 58 Zote.

Könyvfogadások: 1 1/2 Morny, 2 1/2 Cereal, 3 Sze-
szély II., 5 Árviz, 7 Zote.

Versenyérték : 1970 kor., 230 kor. a másodiknak.

III. Asszonyságok-dija. Tiszteletdij és 500
darab cs. és kir. arany. Távolság 2400 méter.
1. Jankovich-Bésán Gy. M é r g e s 60 kilogramm,

lovagolta Mr. Brooke;
2. Dreher Antal R a c h e 68 1/2 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
3. Egyedi Arthur B u d a 60 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
Futottak még: Gróf Andrássy T. Veloce 58 1/2

kilogramm, lovagolta Horthy sz, Gr. Kinsky Zd. Press-
burg 60 kilogramm, lovagolta gróf Chorinsky.

Buda, Mérges, Veloce, Rache, Pressburg ily
sorrendben állanak a starthoz. Adott jelre Mérges
ugrik el a vezetéssel ezt, mindvégig megtartja s
könnyen gyöz az utolsó helyröl fokozatosan fel-
nyomuló Rache és az erösen kilovagolt Buda elött.
Pressburg következetesen utolsó.

Kéthoszszal könnyen nyerve, félhoszszal har-
madik. — Idö 2 p. 51 mp. — Totalisateur: 5 :9 . — 1
frtos helyen 5 : 9. — 30 kros helyen 5:10. — Helyre-
fogadások : I. 25 : 30. II. 25 :33.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 :15 Rache,
5 : 39 Buda, 5 : 54 Pressburg, 5 : 124 Veloce.

Könyvfogadások: l 3/4 reá Mérges, 4 Rache, 6
Pressburg, 8 Buda, 10 Veloce.

Versenyérték: 5000 korona és tiszteletdij, 1600
korona a másodiknak.

IV. Állam-dij. 3000 korona a gyöztesnek. Tá-
volság 2000 méter.
1. Péchy A. D o r i a 50 1/2 kilogramm,

lovagolta Poole.
2, Gróf Henckel A. C z i g á n y 1 e g é n y 58 1/2 kilo-
gramm lovagolta Grimshaw
3. Báró Springer G. E r b p r i n z 50 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futottak még: Gróf Festetich T. Murilló 50 1/2

kilogramm, lovagolta Bulford S. Wahrman R. Eigentlich
50 1/2 kilogramm, lovagolta Rawlinson.

Murilló vezet jó tempóban Erbprinz elött.
Eigentlich Czigánylegény s hátul Doria követik.
Az egyenesen Erbprinz szine látszik, távoszlopnál
Czigánylegény látszik biztos nyerönek. Lovasa már
mérsékelni akarja az iramot, egyszerre a korlát
mellöl Doria piros dressze tör elö s hosszas küz-
delem után nyakkal gyöz.

Küzdelem után fejhoszszal nyerve, öthoszszal
harmadik. Idö 2 p. 12 mp.— Totalisateur 5:21.1 forin-
tos helyen 5 : 25. — 30 kros helyen 5 : 23. — Helyre-
fogadások: I. 25 ; 50. II. 25 : 35.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 9
Czigánylegény, 5 ; 24 Murilló, 5 : 41 Eigentlich, 5 : 59
Erbprinz.

Könyvfogadások: l 1/4 Czigánylegény, 3 Doria, 4
Murillo, 5 Eigentlich, 16 Erbprinz.

Versenyérték: 2960 korona, 680 korona a máso-
diknak.

V. Batthyány-Hunyady-dij. Dij 400 darab cs.
és kir. arany. Távolság 1600 méter.
1. Báró Springer G. I n a s k a 60 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Péchy A. M i r k ó 60 1/2 kilogramm, .

lovagolta Sharpe.
3. Schossberger L. H é b e 51 kilogramm,

lovagolta Wilton.
Futottak még: Capt. Gaston Csipke 51 kilogramm,

lovagolta Bulford A. Péchy A. Stewarton 60 1/2 kilo-
gramm, lovagolta Bulford S.

Stewarton mutatja az utat a mezönynek. Hebe,
Csipke, Inaska akczeptálják az iramot, Mirkó utolsó.
Az egyenesen Hébe verve van, Inaska kis nóga-
tásra az élre megy. A távoszlopnál Mirkó igyekszik
elöre, Inaska lovasa észreveszi a veszedelmet, kéz-
zel, lábbal dolgozik, hogy elsöségét biztositsa.

' Küzdelem után nyakhoszszal nyerve, négyhosz-
szal harmadik. Idö 1 p. 47 mp. — Totalisateur 5: 16.
— 1 frtos helyen 5 : 14. — 30 kros helyen 5 : 13. —
Helyrefogadások: I. 25 : 39. II. 25 : 53.

A többi lö kvótája gyözelem esetén: 5 : 10 Hébe,
5 : 18 Mirkó és Stewarton, 5 : 88 Csipke.

Könyvfogadások: 1 1/2 Hébe, 2 1/2 Mirkó, 3 Inaska,
10 Csipke és Stewarton.

Versenyérték. 5600 kor., 1200 kor. a másodiknak.

VI. Nyeretlenek-dija. Dij 3000 korona, távol-
ság 1000 méter.
1. Capt Gaston L a d r a 60 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
2. Báró Springer G. L e a d e r 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.

3. Gr. Festetics P. T u d o m 50 kilogramm,
lovagolta, Ibbet.

4. Gróf Teleki J. K a t i c z a 50 kilogramm,
lovagolta Wilton.

Futottak még: Gróf Kinsky Zd. Táltos 63 1/2 kilo-
gramm, lovagolta Grimshaw H. Báró Üchtritz Zs. Geor-
gie 62 kilogramm, lovagolta Sharpe.

Ladra és Katicza vezetésével indul el a me-
zöny. A távoszlopnál Ladra könnyü gyöztesnek
látszik, de az erösen lovagolt Leader mindinkább
veszedelmesebben közeledik felé. Derék futásban
küzdenek a czélig, csak a birói itélet birta eldön-
teni Ladra elönyére a gyözelmet.

Erös küzdelem után rövid fejhoszszal nyerve,
négy hoszszal harmadik. — Idö 1 p. 45 mp. — Totalisa-
teur: 5 : 10. — 1 frtos helyen 5:11. — 30 kros
helyen 5 : 9 . — Helyrefogadások: I. 25 :33. II. 25 : 38.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 21
Leader, 5 : 34 Georgie, 5 : 37 Katicza, 5 : 63 Tudom,
5 : 90 Táltos.

Könyvfogadások : pari Ladra, 2 Leader, 4 Geor-
gie, 6 Katicza, 8 Táltos és Tudom.

Versenyérték : 2960 korona, 720 korona a má-
sodiknak.

VII. Kétévesek versenye. Dij 3000 korona.
Távolság 1000 méter.
1. Wahrmann R. R o u n d t h e c o r n e r 56 kilogr.

lovagolta Adams.
2. Gróf Andrássy T. C i d 56 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
3. Gróf Festetich T. H o r t o b á g y 56 kilogramm,

lovagolta Park.
Futottak még : Trankel A. száz. Canterbury 56

kilogramm, lovagolta Huxtable. Dreher A. Weyer 64 1/2
kilogramm, lovagolta Bulford S. Capt. Gaston Parázs
56 kilogramm, lovagolta Bulford A. Gróf Hunyady I.
Diemed 56 kilogramm, lovagolta Cleminson. Báró Pod-
miniczky G. Játék 56 kilogramm, lovagolta Ibbett. Gróf
Teleki J. Ferbli 56 kilogramm, lovagolta Wilton.

Hortobágy indul el a vezetéssel, mellette
Weyer és Parázs szinei látszanak. A távoszlopnál
Round the corner vezet s elsöségét mindvégig meg-
tartja. A második helyért Cid és Hortobágy küzde-
nek, végre Cid fejhoszszal szoritja a harmadik
helyre.

Félhoszszal könnyen nyerve, fejhoszszal harma-
dik. Totalisateur: 5 : 36.— 1 frtos helyen 5: 33. — 30
kros helyen 5 : 25. Helyrefogadások : I. 25 : 48 II.
25 : 62. III. 25 : 35.

A többi ló kvótája gyözelem esetén : 5 : 13
Hortobágy, 5 : 15 Canterbury, 5 : 60 Diomed, 5 : 74
Weyer, 5 : 79 Cid, 5 : 112 Játék, 5 : 134 Ferbli, 5:244
Parázs.

Könyvfogadások: 2 Canterbury és Hortobágy, 4
Round the corner, 8 Diomed.

Versenyérték: 2960 korona, 820 korona a má-
sodiknak.

férfiruha
Ifj DEUSCH MANÓ

luxuskirándulásra
(Konstantinápolyi

Városi menetjegyiroda.

Columbia-kerékpárok. Motor-kerékpárok.

kerékpáriskola.
Versenyérték : 1920 korona, 900 korona a 2.-nak.

II. Eladóverseny. Dij 2000 korona, távolság
1400 méter.
1. Mr. Silton Morny 60 1/2 kilogramm

lovagolta Hyams.
2. Dreher A. Zete A. Zete. 64 kilogramm.
lovagolta Bulford S.

Gróf Degenfeld I.Szeszély II. 58 1/2 kilogramm,
lovagolta Barves.
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Pénzügy.
Magyar agrár- és Járadékbank részvény-tarta-

t ig . A bank szölö-kötvényeire az Unió-banktól
alakitott konzorczium az átvett czimletek eladása
után feloszlott.

Osztrák-magyar bank. Ugy látszik, hogy az
élénk gabonaüzlet is hatással van a bank kölcsön-
üzletére. Május elsö hetében ugyanis a váltóleszá-
mitolás 1-35 millióval, a lombard 109.000 forinttal
emelkedett. Az érczkészlet 3-16 millióval csökkent,
mintán a bank kénytelen volt a piacznak valutákat
és devizeket rendelkezésére bocsátani. A bankjegy-
forgalom 8*82 millióval apadt, mig az adómentes
bankjegyosztalék 5-98 millióval gyarapodott és
48.02 milliót teszen.

Ipar és kereskedelem.
Köbányai sertéspiacz, május 10. Magyar elsö-

rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban: 59 1/2—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58 1/2—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. május 8. napján
volt készlet 39.834 drb, május 9-án felhajtatott
520 drb, május 9-én elszállittatott 414 darab,
május 10-ére maradt készletben 39.940 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 10. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. május 9-én érkezett
945 drb. Készlet 489 darab, összes felhajtás 1434
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 846 drb,
elszállittatlan maradt 588 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—59 kr, 220—280 kilós 56 1/2—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 54—58 1/2 krajczár, öreg nehéz
60—54 krajczár, malacz 36—42 krajczár. A vásár
hangulata élénk volt.

Bécsi sertésvásár, május 10. A mai vásárra
felhajtottak 4692 darab fiatal sertést és 3509 darab
magyar zsirsertést, összesen 8201 darabot. Vonta-
tott üzletmenet mellett jegyeztek: Prima 64—55
krajczár, kivételesen 55Vs krajczár, közepes és
vén sertés 52—53 krajczár, könnyü 47—51 kr.,
fiatal sertés 35—47 krajczár kilonkint élösulyban.

Budapesti borjuvásár, május 10. A mai vá-
sárra felhajtottak 1197 darab élö borjut. Napiárak:
Belföldi borju 100 kilonkint 30—40 forint, kivéte-
lesen 42 frt.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, május 10.

Mindennap azt gondoljuk, hogy az amerikai
orgia elérte tetöpontját, hogy az áremelkedés már
vehemensebb nem lehet és a következö reggel azt
tapasztaljuk, hogy az ujabbi hausse még az eddigi
naftáit árugrásokat is felülmulja és hogy a tegnap
rendkivülinek jelzett jegyzéseket ma már össze-
hasonlithatatlanul nagyobb mértékben abnormális
árak váltották fel. Hová fog ez fejlödni? Nincs,
aki erre meg tudna felelni.

A termelö, a gabonakereskedö, a molnár nem
mondhatnak véleményt, mert oly tényezökkel kell
számolniok, amelyek minden kombinácziót halomra
döntenek, a nemzetgazda tudománya száraz teoriává
sülyed manapság, mert hiába hivatkozik a szak-
tudós a statisztikára, az árképzödés természetes
faktorjaira és az utolsó deczeniumok hasonló hely-
zeteire, az ezekböl vont konkluziók csuf kudarczot
vallanak.

A napi krónikás is csak arra szoritkozhatik,
hogy az eseményeket fixirozza és e szempontból
kiindulva, registráljuk, hogy nálunk még meglehe-
tösen higgadt az üzleti forgalom jellege és ma is
például egyenlegként a májusi buza csak három
centssel, a szeptemberi másfél centssel javitotta
árat. A könnyebb szembeállitás kedvéért ma, mi-
kor Amerikát lesi a világ, centsekben kell kifejez-
nünk a variácziókat.

Mindjárt kitünik az óriási ellentét, amidön
konstatáljuk, hogy New-Yorkban a májusi buza ára
egy negyed dollárral, a liszté fél dollárral emel-
kedett.

Hire jár, hogy az amerikai „corner" Európá-
ban szövetséges társra talált egy franczia gabona-
czégben, amely ugyanazt a nevet viseli, mint a
század egyik legszenzácziósabb és legtöbb port fel-
vert eseményének az Ördögszigetre számüzött
höse. Amit tehát az amerikai eddig oly mámoritó
sikerrel keresztül vitt és amin lankadatlan buzga-
lommal tovább dolgozik, ugyanazt a filantropikus
tevékenységei kifejti majd a franczia czég a száraz-
földön és ügynökei máris összevásárolják London-
ban, Liverpoolban, Pittsburgban, Marseilleban és
Párisban a gabonakészleteket,

Ime a franco-americain alliance, amelynek fö-
czélja a világ kenyérmagvait magéhoz ragadni,
fényüzési czikke tenni a lisztet, amelynek fogyasz-
tását csak a földi javakkal dusan megáldott ha-
landók engedhetik meg maguknak, azok is csak
ugy, ha e földi javak egy hányadát feláldozzák a
megszokott élelemért. Mert ha lehetséges volt, hogy
május elseje óta a tengerentuli piaczokon a buza
kilogrammjának ára mintegy 8 krajczárral emel-
kedjék, akkor az sincs kizárva, hogy minden egyes
szemet aranynyal kell majd megfizetni.

Az egész világ bámulva nézi, mint uralkodik
egy ember, vagy mondjuk szövetség az összes kul-
turállamok felett. Hiszen, ha ez igy folytatódik,
akkor a népek reggeli imájukban akként fohász-
kodnak majd, hogy : „Oh, Leiter et Companie, add
meg a mindennapi kenyerünket!"

Az európai kormányok a legkétségesebb in-
tézkedésekhez fordulnak, hogy gátat vessenek az
ijesztö drágulásnak, amelynek nyomában inség,
zendülés és vérontás jár, de tehetetlenek. Mit hasz-
nál ma a vámpolitika ? Ha az összes gabona és
lisztvámokat eltörölnék, ha még hegyibe premiumot
tüznének ki minden bevitt zsák buzáért (ad analo-
giam kiviteli premium) még ez sem volna az a
kulcs, amely a gabonauzsorások magtárjait ki-
nyitná.

Nem-e abszurdum, hogy a tizenkilenczedik
század utolsó lusztrumában az európai nagyhatal-
masságok képtelenek legyenek egyesek határt nem
ismerö kapzsisága miatt népeiket az éhinségtöl
megóvni ?

A jövö legérdekesebb közgazdasági és poli-
tikai problemái közé tartozik majd annak a kér-
désnek a megoldása, mikép lehetne az ily közve-
szélyes üzelmeket lehetetlenné tenni. Mert amit ma
Leiter Amerikában és Dreyfus Francziaországban és

Angliában müvei, arra egy másik rossz termésü év-
ben akadhat vállalkozó nálunk is és az összes ter-
melö országokban és megvan egy, az egész világot
átölelö ring.

Nem-e kell majd törvényhozásilag arról gon-
doskodni, hogy bizonyos esetekben, ha éhinség fe-
nyeget, az államnak joga legyen ahhoz, hogy a
bezárt gabonát eröhatalommal visszaadja a köz-
forgalomnak? Ép ugy, amint a hatóság a telek-,
vagy háztulajdonosnak azt mondhatja, hogy meg-
veszem az ingatlanodat, akár akarod, akár nem,
mert szükségem van rá közegészségi, vagy akár
csak közszépészeti szempontból, épugy, söt száz-
szorta több joggal kell, hogy kisajátithassa a ga-
bonát, ha a népérdek kivánja.

De hát ez a jövö zenéje! Ami a mostani
komoly napokat illeti, konstatáljuk, hogy a határ-
idöpiaczon aránylag józan felfogás érvényesül. A
készáru üzletben összehasonlithatatlanul nagyobb
az áremelkedés és ez érthetö, mert a fogyasztás és
a malmok az effektiv árut most ily árak mellett is
használhatják. Hogy mi lesz május második felé-

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, május 10.

Buza.

Elöfordult eladások buzában.

Hivatalos jegyzések buzában.

ben vagy juniusban, azzal a malmok és a gyárak
— egész helyesen — nem törödnek.

Nálunk inség nem állhat be ami a készlete-
ket illeti, ehhez ma már kétség nem fér. De Euró-
pára nézve sincs okunk egyelöre kétségbeesni,
tekintettel arra, hogy az alanti tabellák szerint
jelenleg mintegy 11,000.000 métermázsa buza van
utban az Atlanti Oczeánon Európa felé.

Az angol piaczok ma is szilárd irányt követ-
tek (London 2 shillinggel, Liverpool 5 3/4 pennyvel
magasabb).

Ma a C. T. B. a következö statisztikai jelen-
téseket teszi közzé: Az amerikai kikötök és keres-
kedelmi góczpontok látható gabonakészlete — new-
yorki sürgöny szerint — kitett millió busholekben :

május 7.. a mult héten 1897-ben 1896-ban

buza: 22.528 23.263 31.862 54.000
tengeri: 24.993 27.044 15.061 10.337

A mult hét állományához képest tehát buzánál
735.000 bushelnyi, tengerinél 2,051.000 bushelnyi
apadás mutatkozik.

További kábelsürgöny az amerikai gabona- és
lisztkivitel mult heti alakulásáról számol be. Az
atlanti kikötökböl való export az egyes európai or-
szágokba a következö volt:

buzában tengeriben lisztben
ezer bushel ezer bushel ezer zsák

Angliába 1300 2520 180
Francziaországba 300 300 —
Németországba 220 1710 —
Belgiumba 220 1520 —
Más országokba — 370 50

összesen 2040 6420 230
Jelentik azonkivül, hogy az A t l a n t i - t e n -

g e r e n u t b a n l e v ö g ö z ö s ö k a következö,
quartersekben kifejezett gabonamennyiségeket hoz-
zák Európába :

A n g l i a f e l é :
a mult héten az utolsó különbség

elötti héten

buzából 2,690.000 2,850.000 + 160.000
tengeriböl 620.000 520.000 — 100.000

A k o n t i n e n s f e l é :

buzából 2,260.000 2 , 1 7 0 . 0 0 0 + 9 0 . 0 0 0
tengeriböl 1.020.000 860.000 + 160.000

Végül Londonból telegrafálják: A n g l i a
g a b o n a - é s l i s z t h o z a t a l á n a k össze-
gét, amely quartersekben kitett :

a mult héten az utolsó különbség
elötti héten

buzában 335.000 301.000 + 34.000
lisztben 116.000 115.000 + 1.000
tengeriben 235.000 297.000 — 62.000
árpában 48.000 54.000 — 6.000
zabban 47.000 143.000 — 96.000.
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Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 385.75

386.10, Osztrák hitelrészvény 358.80—359.35, Osz-
trák-magyar államvasut 358.90—359.10, Közuti
vaspálya 387.—, Rimamurányi 254.—

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak ;
Osztr, hitelrészv. 359.20, Magyar hitelrészv. 386.—,
Aranyjáradék 120.90, Koronajáradék 99.13, Leszá-
mitoló bank 255.25, Jelzálogbank 254.25, Rima-
murányi 254.—, Osztrák-magyar államvasut 359.—,
Ipar- és kereskedelmi bank 104.75, Déli vasut
73.25, Közuti vasut 386.50, Villamos vasut 272.75,
Márka 58.87.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 98.30, Regale-kötvény 101, Salgó-
tarjáni 610, Egyesült fövárosi takarékpénztár 1175,
I. Budapesti gözmalom 710—715, Magyar hitel-
részvény 386—385, Magyar ipar- és kereskedelmi
bank 105 —105.25. Erzsébet-malom 300—305,
Lujza-malom 182—184, Viktória-malom 135, Osz-
trák hitelrészvény 359—358.10, Osztrák-magyar
államvasut 358.90—357.80.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint, 8 napra 5.—.6— forint,
május utoljára 8—9 forint.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:
május 10. május 9.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 99.— 99.-
Magyar hitelrészvény 385.— 385.75
Magyar ipar és keresk. bank 105.— 104.75
Magyar jelzálogbank 254.— 254.—
Magyar leszámitoló bank 254.50 255.—
Rimamurányi vasmü 253.75 253.75
Osztrák hitelrészvény 358.30 358.50
Déli vasut 73.— 73.50
Osztr.-magyar államvasut 357.75 358.75
Közuti vaspálya 387.— 385.-
Villamos vasut 272.75 272.75

Az utótözsde alacsony berlini jegyzésekre
lanyha volt. Köttetett: Osztrák hitelrészvény
358.30—357.40, magyar hitelrészvény 385.75—
384.50, osztrák-magyar államvasut 357.75—357.25
forinton.

Délután 4 órakor zárainak :
május 10. május 9.

Osztrák hitelrészvény - 357.40 358.50
Magyar hitelrészvény 384.50 385.90
Osztr.-magyar államvasut 357.25 358.75
Leszámitoló bank 254.50 254.50
Jelzálogbank 254. — 254.—
Rimamurányi vasmü 253.50 253.50
Közuti vaspálya 387.— 385.25
Villamos vasut 273.— 272.75
Ipar és keresk. bank 105.— 104.75
Déli vasut 73.— 73.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, május 10. A vásári forgalom : Has-

nál* forgalom élénk, árak szilárdak. Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak szilárdak. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál élénk, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes, idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban 'nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja 1. 50—56 frt. II. 44—50 frt.
Birkahus hátulja I. 36—44 frt, II. 28—36
frt Borjuhus hátulja I. 56—62 frt, II, 45—50 frt
Sertéshus elsörendü 61—63 frt, vidéki 50—64 frt

Elöfordult határidökötések takarmányfélékben

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

Gabona- és lisztforgalom.

helyi forgalomba

b) átmeneti forgalomban

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május 10.

Igen jó dispoziczióval indult meg reggel az
üzlet a tözsdén. Minden érték a tegnapi zárlaton
felül került a forgalomba, mely valamivel élénkebb
is volt az utolsó napokban látottaknál. De a ked-
vezö hangulat nem tartott sokáig. A déli tözsde
már a gyöngülés képét mutatta és a délután folya-
mában beállt a határozott lanyhaság, mely az ár-
folyamokat már feltünöbb mértékben szállitotta alá.
A lanyhaság okának egyrészt a Nápolyban kihirde-
tett statáriumot, másrészt pedig a spanyoloknak
valamely kivivott tengeri gyözelmét mondtak; mely-
nek következtében ismét kevesebb volna a kilátás
a háboru gyorsabb bevégezésére. De ezek a körül-
mények — még ha igaznak is fogadjuk öket, —
alig nyomhatták volna el a régóta fönállott szilárd
alapirányzatot £ tekintetben inkább annak kell
fontosságot tulajdonitani, hogy ugy Londonban mint
Berlinben a magán-discont feltünö hirtelen meg-
drágult. Félnek tehát a pénzszükétöl, mely az or-
szágos bankokat a kamatláb fölemelésére birhatná.
Erre mutat különösen az is, hogy Berlinböl már
délben kinálták nagyobb mennyiségekben az osztrák
papirokat, ami az elsö gyöngülést is okozta. Berlin
ez irányulásával áll okozatos összeköttetésben az
arany és a Devisek árának emelkedése is. A
márka délben 58.78 volt; délután pedig már 58.95-el
fizették. Aki ezekben keresi a tözsde délutáni lany-
hulásának okát, talán kevésbbé fog tévedni és meg-
bizhatóbb vezérfonalat nyer az üzlet további fejlö-
désére. A helyi piaczon a forgalom korlátolt volt.
A malmok ismét elötérbe léptek kissé. A buza árá-
nak emelkedése és a külföld felé irányuló élénkebb
lisztforgalom jobb véleményt kelt a malmok idei
üzlete iránt; papirjaikat tehát gyakrabban keresik.
Ma a Budapestit, az Erzsébetet, Viktóriát és Lujzát
vásárolták kiválóan és természetesen magasabb
árak mellett is. Egyebekben kevés a jelenteni való.
A délutáni lanyhaság kissé alább szállitotta azon
helyi értékeink árát is, melyekben nálunk rendes
napi üzlet szokott lenni.

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 75.000 métermázsa buza
és 47.000 métermázsa liszt, a nyugotiban 14021
métermázsa buza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 6000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Májusi és öszi
buza irányzata magas külföldi jegyzésekre délelött
szilárd volt, az árak emelkedtek, délután lanyhulás
állott be.

Elöfordult határidökötések buzában.

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Rozs.
Készáruüzlet. Elkelt nehány kocsirakomány

20 krajczárral magasabb áron.

Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.

Raktárállomány : A közraktárban 17100
métermázsa ; a nyugat pályaudvaron 203 méter-
mázsa.

Határidöüzlet rozsban : öszi rozsban cse-
kély üzlet volt, az árak javultak.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Takarmányfélék.
Készáraüzlet takarmányfélékben. Zab

10 krajczárral magasabb, A kinálat gyér. Árpa szi-
lárd, üzlet nélkül. Tengeri változatlan.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 16800 métermázsa árpa, 9000 mé-
termázsa zab, 14.400 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 310 métermázsa zab, 24 mé-
termázsa tengeri. A Silosban 4000 métermázsa
tengeri.

Határidöüzlet. Tengeri irányzata szilárd, az
árak délelött valamivel javultak, délután ismét lany-
hultak.

Szerda, május 11.
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(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint}. Sertészsir hordóval 66.0—67.5 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár l.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.50—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 48—50 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 31.00—31.05 frt. Sárgarépa 100 kötés 3.00—5.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
I. rendü kilonkint 0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilonkint 1.10
—1.40 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 3. 0—3.60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.60—3.70 frt. — Halak.
Harcsa(élö) 0.-0— 1. frt 1 kiló. Csuka élö) 0.60—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt.

Szesz.
Bécs, május 10. Kontingens nyersszesz

azonnali szállitásra 20.90—21.10 forinton kelt el
Berlin, május 10. Szesz helyben 54.60 márka

= 32.11 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
A 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, május 10. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 54.10 márka = 31.86 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, május 10. Szesz (50-es) pr. májusra
73.30 márka = 43.10 frt; szesz (70-es) pr. májusra
53.50 márka = 31.46 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 10. Szesz májusra 25.—
márka =14.70 frt; május—jun.-ra 25.— márka =
14.70 frt; junius—juliusra 25.— márka = 14.10 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, május 10. Szesz folyó hóra 49.75 frk
= 26.30 frt; juniusra 49.50 frk = 26.18 frt:
julius-aug.-ra 49.25 frk = 26.05 frt; 4 utolsó
hóra 44.50 frk = 23.54 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4 % leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt

Czukor.
Prága, május 10. Nyers czukor 8% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.70
frt, májusi szállitásra 12.72 1/2 forint.

Hamburg, május 10. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.32, juniusi szálli-
tásra 9.42, juliusi szállitásra 9.52, augusztusi szál-
litásra 9.62. Irányzat tartva.

Páris, május 10. Nyers czukor (88fok) készáru
30.50—31.— frk, fehér czukor juniusra 32.75_frank,
julius-aug.-ra 33.— frk, okt.-tól 4 hóra 33.25 frk,
4 hóra máj.-tól 3l 1/8 frk. Finomitott készáru 104.—
104.50 frank.

Petroleum.
Hamburg, május 10. Petroleum helyben 5.80

márka = 3.41 frt.
Newyork, május 10. Petroleum fin. 70 Ábel Test.

Newyorkban 6.10 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 6.05 cents; United Rife Line Certificates má-
jusra 85.—; nyers petroleum májusra 6.50 cents.

London, május 10. Petroleum, amerikai 43/4
sh., orosz 4 3/8 sh.

Olajok.
Páris, május 10. Repczeolaj folyó hóra 56.7?

frk (= 26.80 frt); juniusra 56.75 frk ( = 26.80 frt);
julius-aug.-ra 57.25 frk (= 27.04 frt); 4 utolsó
hóra 57.75 frk. (= 27.28 frt). Árak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Hamburg, május 10. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 10. New-Yorkból ma közeli

határidökben 25—27 1/2 cents áremelkedést jelen-
tettek és ez a körülmény itt is áremelkedést vont
maga után. Elöfordult kötések: buza tavaszra 16.50
—16.60forint, buza május-juniusra 15.20—15.30
forint, buza öszre 10.98—11.04 forint, rozs öszre
8.50—8.54 forint, tengeri május-juniusra 6.58—6.56
6.59 forint, tengeri julius-augusztusra 6.65—6.60—
6.64 forint.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 16.50—16.60, május-juniusra

15.29—15.31, öszre 11.04—11.05, rozs tavaszra
10.20—10.30 rozs öszre 8.53—8.55, tengeri május-
juniusra 6.58—6.60. julius—augusztusra 6.63—
6.65, zab tavaszra 7.80—7.85 zab májas—juniusra
7.78—7.83, zab öszre 6.35—6.40, repcze augusztus-
szeptemberre 13—13.10 forinton.

Páris, május 10. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
31.50 frank (==15.03 frt). Buza juniusra 31.30
frank (=14.94 frt). Buza julius-aug.-ra 30.25 frank
(= 14.43 frt). Buza 4 utolsó hóra 25.80 frank
(= 12.30 frt). Rozs folyó hóra 21.50 frank (=10.05
frt) Rozs juniusra 21.50 frank (= 10.05 frt).
Rozs julius-aug.-ra 17.75 frank (= 8.46 frt). Rozs
4 utolsó hóra 16.25 frank (=7.75 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 10. A newyorki sterling-árfolyam

emelkedésének kedvezö hatása alatt indult meg a
mai elötözsde, az üzlet azonban csak nehány ked-
veltebb papirra szoritkozott. A déli tözsdén az ar-
bitrage eladásai következtében az értékek mérsé-
kelten gyengültek.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.75
—359.50, Anglo-bank 158.50—158.75, Union-bank
296.25, Magyar jelzálogbank 253.75, Magyar hitel-
részvény 386.50—387.—, Osztrák-magyar államvasut
358.50—359.25, Déli vasut 73.15—73.35, Osztrák
földhitel 469.—, Landerbank 230.50—229.75, Alpesi
bánya 170.—171.30, Rimamurányi 254.—, Elbe-
völgyi vasut 263.50—263.75, Dunagözhajózási
470.50, Magyar aranyjáradék 120.90, Magyar ko-
ronajáradék 91.25, Török sorsjegy (30—00.40,
Német márka 58.87, Dohányrészvény 130.75,
Májusi járadék 102.10, Osztr, koronajáradék 101.90,
20 frankos 9.54, Fegyvergyár 321.50—319.50, Ma-
gyar ipar- és kereskedelmi bank 105.25, Kassa-
oderbergi 190.75, Tramway 517.—, Brüxi köszén-
bánya 305—305.25.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 359.12, Landerbank 229.75, Osztrák-
magyar államvasut 358.87, Déli vasut 73.25, Alpesi
bánya 170.00, Májusi járadék 102.10, Török sors-
jegy 60.10, Tramway 521.50.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.—
Magvar hitelrészvény 384.—, Anglo-bank 158.50
Bankverein 268.25, Union-bank 296.50, Lander-
bank 229.75, Osztrák-magyar államvasut 357.75
Déli vasut 73.—, Elbevölgyi vasut 262.50, Észak-
nyugoti vasut 248.75. Török dohányrészvény
130.25, Rimamurányi 254.—, Alpesi bánya 169.80,
Májusi járadék 102.05, Magyar koronajáradék 99.20,
Török sorsjegy 60.25, Osztr, földh. 468. Fegyver-
gyár 318, Magyar aranyjáradék 120.80, Osztrák
koronajáradék 101.90, 20 frankos 9.55. 1/2 Német
márka 58.90.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.75. Magyar koronajáradék
99.15. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.50. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.35. Magyar hitelrészvéuy
384.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1410.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.25. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 254.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 253.50. 4-2°/o papir-
járadék 102.—. 4.2% ezüstjáradék 101.85. Osz-
trák aranyjáradék 121.—. Osztrák koronajáradék
101.85. 18.60. sorsjegyek 143.—. 1864. sorsjegyek
197.50. Osztrák hitelsorsjegyek 200.50. Osztrák hitel-
részvény 358.13. Angol-osztrák bank 158.50. Unio-
bank 296.25. Bécsi Bankverein 268.50. Osztrák
Landerbank 229.75. Osztrák-magyar bank 912.—.
Osztrák-magyar államvasut 357.87. Déli vasut 73—.
Elbevölgyi vasut 263.50. Dunagözhajózási részvény
466.—. Alpesi bányarészvény 109.80, Dohányrész-
vény 129.75, 20 frankos 9.55 1/2, Cászári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.85. Német bank-
váltó 58.87. Az irányzat szilárd.

Bécs, május 10. (utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 367.62,
Magyar hitelrészvény 385.—, Anglo-bank 158.50,
Bankver. 268.50, Union-bank 296.50, Landerb. 229.75,
Osztrák-magyar államvasut 357.62, Déli vasut 73.—,
Elbevölgyi vasut 262.50, Északnyugoti vasut 248.50,
Török dohányrészvény 130.—, Rimamurányi vasmü
254.—, Alpesi bánya l69.50, Májusi járadék 102.—,
Magyar koronajáradék 99.20, Töröksorsjegy 60.20,
Német márka azonnali szállitásra 58.91, Német
márka ultimóra 58.92.

Berlin, május 10. Ezüstjáradék 101.60, Osztr
aranyjáradék 102.90, Magyar aranyjáradék 102.70,
Magyar koronajáradék 99.75, Osztrák hitelrészvény
224.—, Osztrák-magyar államvasut 152.—, Déli
vasut 32.—, Bustiehrádi vasut 309.75, Osztrák
bankjegy 169.70, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.65, Rövid lejáratu váltó
Parisra 80.95, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.49 1/2, Orosz bankjegy 216.75, Olasz jára-
dék 91.25, Laura-kohó 194.74, Harpeni 188.10,
Olasz központi vasut 131.60, Török sorsjegy 114.90.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvéuy 223.60,
Osztrák-magvar államvasut 151.75, Déli vasut
32.—. Magyar aranyjáradék 102.70. Disconto-társa-
ság 196.60.

Páris, május 10. Uj 3% franczia járadék
101.80, 3%-os franczia járadék 102.82, 3 1/2 %-os
franczia aranyjáradék 106.20, Osztr.-magyar államv.
768.—, Landerbank 487.—, Osztrák aranyjáradék
102.35, Déli vasut elsöbbség 389.—, Alpesi bánya
368.—- Török dohányrészvény 281.— Török sors-

jegy 108.50, Olasz járad. 91.70, Spanyol kölcsön
33.06, Meridional 661.—, Ottomanbank 546.—,
Rio Tinto 659.—. Debeers 688.50, Eastrand 124.—,
Chartered 67.50, Randfontein 42.50, Osztrák föld-
hitelintézet 1295.— Magyar aranyjáradék 103.—.

Frankfurt, május 10. (Zárlat.) 4.2 % papir-
járadék 86.40, 4-2% ezüstjáradék 86.05, 4%
osztr. aranyjár. 102.70, 4% magy. aranyjáradék
102.55, magyar koronajár. 99.80, osztr. hitelrészvény
304.—, Osztr.-magyar bank 777.—, osztr.-magyar
államvasut 308.—, déli vasut 64.13, elbevölgyi
vasut 228.—, bécsi váltóár 169.71, londoni váltóár
20.527, párisi váltóár 81.025, bécsi bankverein
227.—, villamos részvény 138.—, alpesi bányarész-
vény 144.95, 3% magyar aranykölcsön 89.55.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, május 10. (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 303.50, osztrák-magyar államvasut 307.25,
déli vasut 64.—.

Frankfurt, május 10. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 303.—, Déli vasut 66.50, Osztrák-magyar
államvasut 307.—, Bécsi Bankverein 225.—. Az
irányzat csendes.

Hamburg, május 10. (Zárlat.) 4.2%, ezüst-
járadék 86.35, osztrák hitelrészvény 303.50,
osztrák-magyar államvasut 765.50, déli vasut 151.50,
olasz járadék 91.40, 4% osztr. aranyj. 103.10,
4%-os magyar aranyjáradék 103.—. Az irányzat
gyengült.

London, május 10. (Zárlat.) Angol consolok
111. 1/10. déli vasut 7.—, spanyo1 járadék 31. 5/16
olasz járadék 90.75, 4% magy. aranyjáradék
101.—, 4% rupia 62 1/8, Canada pacificvasut 85.25
leszámitolási kamatláb 3.75, ezüst 25.15/16. Az
irányzat szilárd.

New-York, május 10. Ezüst 56. 1/8.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. május 10-én reggel 7 órakor.

A szerkesztésért felelös: a föszerkesztö.

Páris, május 10. (Zárlat) Buza folyó hóra
31.— frank (= 14.79 frt). Buza juniusra 31.—
frank (== 14.79 frt). Buza julius-augusztusra 29.90
frank (==1426 frt.) Buza 4 utolsó hóra 25.40
frank (=12.12 fit).

VIZÁLLÁS.
— Május 10-én. —

IDÖJÁRÁS.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. május 11-én. Szinházi müsorok.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Mozgó fény-
képek.

Bohéme-világ.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák

S h e.

NÉPSZINHÁZ.

A két tacskó.

KISFALUDY-SZINHÁZ

Czigányszerelem.

BUDAI SZINKÖR.

Negyven éves kis
leány.

NEMZETI KASZINÓ

Üvegfestési és edzési müterem
kerékpár-iskolámat

HERBSTER KAROLY

AGULÁR EDE

czipöárukkal,

kárpitos- és diszitési munkákat,

Üzlet-áthelyezés.

Szabadalmakat Plisés és Gouvré-
intézet.

A nemi viszonyokra gyakorolt
befolyás.

Irta: SCHENK LIPÓT dr.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

ÁLLÁST KAPHAT.

HÁZASSÁG.
OKTATÁS. KIADÓ SZOBÁK.

VÉTEL

SZOBA KERESTETIK.

ÁLLÁST KERES.

ELADÁS. KIADÓ LAKÁSOK.

LEVELEZÉS.

KÜLÖNFÉLE.

BALATON-FÜRED
gyógyfürdö s a Balaton metropolisa

Osztálysorsjáték

Bank-és Váltóüzlet Részv.-társaság


